CHAPTER ONE
INTRODUCTION

1.1 General Background

A language is adynamic set of sensory symbols of communication and the
elements used to manipulate them. Language can aso refer to the use of such
systems as a general phenomenon. Strictly speaking, it is considered to be an
exclusively human mode of communication. Although other animals make use
of quite sophisticated communicative systems, sometimes casually referred to
as animal language, none of these are known to make use of al of the
properties that linguists use to define language. Language is the system of
communication in speech and writing that is used by people of a particular
place or country. It is what the members of a particular society speak.
Language is one of the most valuable possessions of human being. It isthe
language because of which human beings communicate with each other and
perform socia activities. Language is widely used means of communication
through which we can express our thoughts, feelings, emotions, opinions,
Ideas, desires, wants etc .Oxford Advanced Learner's Dictionary (1999, p.721)
defines language as “the system of communication in speech and writing that is
used by people of a particular country”. It has unique property which plays a
vital role to differentiate human beings from animals. It is the key to show our
personality and mirror of mind as well because language that a person uses
shows what goes inside his\her mind. Lyons (1970, p.3) defines language as
"the principal system of communication used by a particular group of human
beings within the particular society (linguistic community) of which they are
members”. Encyclopedia of Britannica (http\\www.Encyclopedia\searchresults)
states precisely language as “a system of conventional spoken and written
symbols by means of which human beings shareit as members of a social

group and participants in its culture”. Similarly, Chomsky (1957, p.3) defines
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language as “a set (finite or infinite) of sentences, each finite in length and
constructed out of a finite set of elements”. Gimpson (1957, p.3) defines
language as “a system of conventional signals used for communication by a
whole community”. Every language is unique in its nature and complex
structure; however they share some common features because every human
being possesses a common heritage of vocal apparatus. Linguistic knowledge
in language teaching has great importance. A language teacher who knows
more languages will have better performance on language teaching in a

multilingual speech community.
1.1.1 Linguistic Situation of Nepal

Nepal represents a complex cross section of linguistic and cultural diversity.
Nepal isamultilingual, multicultural, multiracial, multyreligious country.
Language diversity is one of the characteristics of Nepal. In a small
geographical region, we can find the people speaking different languages. For
example, in asmall village of Jhapa district of Nepal, some people speak
Maithili, some speak Rajbansi, some speak Limbu and other speak the Nepali
language. People from same community speak their language in home and in
daily communication but they use the Nepali language, when they talk with the
people of different native langauagesi.e. Rajbansi, and Limbu use Nepali
language as a means of communication. Within this diversity, all language
groups are living with their own identity. The Ethnologue on the languages of
the world, edited by Grimes (1991) estimates atotal of about 100 languages
spoken in Nepal. More than 92 languages are identified and spoken in a small
country Nepal (CBS report 2002). Most of these living languages do not have

their written scripts.

In Nepal, according to Kansakar (1996) four language families, namely,
Tibeto-Burman(about 56 languages), Indo-Aryan (about 14 languages), Austro-

Asiatic (one language), and Dravidian (one language) are spoken.
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A) Indo-Aryan Group

This group includes the following languages:

Nepali
Hindi
Maithili
Bhojpuri
Tharu
Marwadli
English

B). Tibeto- Burman Group

This group includes following languages:

Newar
Gurung
Thakali
Ghale
Kaike
Chepang
Limbu

C). Dravidian Group

Awadhi
Majhi
Kumal
Dara
Rajbansi
Danuwar

Bangali

Chamling
Tamang
Hayu
Sangpang
Sunuwar

Bahing

In Dravidian family, Jhangad is the only one language of it. Thislanguageis

spoken in the Eastern part of Nepal. Mon- khemar and Munda are the two

branches of thisfamily. On the basis of the prominent linguistic feature,



Tibeto- burman languages spoken in Nepal are further categorized into the

following two sub-groups:

1). Pronominalized Group: It includes the Rai and Limbu languages. These are
called Kiranti languages. Because of other complexity in pronominalized
system, the Kiranti languages are also called complex- pronominalized

languages.

ii). Non-pronominalized Group: It includes Tamang, Gurung, Thakali.
Interiam Constitution of Nepal 2063 declared Nepali as the official language of
the nation. It claims more than 50% native Nepali speakers have dominant role
in the life of the country including its extensive uses for official purposes, asa
medium of instruction at various levels of education, commerce, legal
practices, and in public communication media. Interiam Constitution also says
that local and minority languages can be used in local government offices. And
the government keeps the record of these languages. Some languages like
Sanskrit, Maithily and Newari, have along history of written literature and a
variety of modern linguistic descriptions, such as teaching materials, grammers,
and dictionaries. There are, however alarge number of minority languages
spread over awide geographical areathat are characterized by a declining

number of speakers.

Most minority languages are declining because of the lack of language loyalty
among mother tongue speakers. This sitautation could lead to two
consequesnces, the language spread and maintenance and a gradual shift from
mother tongue to the second language, which are most casesin Nepali. The
primary factors that contributed to this process are economic and profession;
for example, al the minority languages (eg Rai, Kiranti, Dhimal, Kumal, and
so on.) which are declining is due to the lack of language loyalty among their

speakers. The speakers of minority languages are forced to learn Nepali, which



Isthe official language of the country. A multilingual state with an emerging

democratic system can not continue to follow a monolithic language policy.
1.1.2 English and Nepali: A Brief Introduction

English isthe most widely used language in the history of our planet. Onein
every seven human beings can speak it (Lederer cited in Sthapit et al, 1994,
p.1) Among various languages that exist in the present world, English is so
widely used that it is no longer the language of English people only. English
belongs to the group of Indo-European language family. It is the most widely
used international language; it is spoken all over the world as alinguafrancato
make communication possible; among the speakers of different languagesin
the world. No doubt it is so advanced, rich and dominating language in the
world. In many countries including Nepal, it istaught and learned as foreign or
second language. The importance of English in Nepal is growing rapidly. In the
present context of Nepal, English istaught as a compulsory subject up to
bachelor level. Various efforts have been made to amend the condition of
English. In Nepal due to various factors, the situation of English has not been

developed as expected.

Nepali belongs to the group of Endo-Aryan language family. It is spoken in all
parts of the country. It has become the language of the nation. According to
CBS report (2002) 48.6% Nepalese speak Nepali. It isdignified language of the
nation. The Nepali language has a dominant role in the life of country including
Its extensive uses for official purposes as a medium of instruction at various
level of education, commerce, legal practices, and in the field of mass
communication. The Nepali language also functions as a lingua franca among
different communities. For example, when Rai, Gurung, Newari, Rajbansi meet
in some place or situation, they use the Nepali language as a means of

interaction. So, the Nepali language functions as the link language between



people of different speech communities. In the present situation, Nepali

language is taught from elementary to higher level of education.
1.1.3 Language Function

A function in language refers to the purpose for which an utterance or unit of
language is used. Such functions are often described as categories of behavior
e.g. requests, apologies, complaints. Language function can be classified as,
grammatical and communicative functions. Richards et al, 1999, (ascited in
Sharma and Phyak 2006, p.47) define grammatical function as 'the relationship
that a constituent in a sentence has with another constituents. Grammatical

function is aso called syntactic function. For example,
Hari eats mango.

‘Hari' in this sentence has the function of being the subject of the verb ‘eats and
'mango’ has the function of being the object of the verb. Lyons (1974) discusses
three grammatical functions. subject, predicate, and adjunct. Subject and
predicate are two obligatory major constituents whereas adjuncts are optional
constituents of the sentence. They may be removed or deleted without

impairing the meaning of the remainder of the sentence, e.g.
Ram Killed a snake in the garden.

In this sentence '‘Ram'’ is the subject of the verb 'killed' and 'killed a snake' is the
predicate while 'in the garden’ is an adjunct. Without this also intended
meaning, that is, Ram killed a snake is conveyed clearly. The main function of
language is its communicative function. Communicative function refers to the
ways in which alanguage is used in a community. By communication, we
mean the exchange of ideas, information between two or more persons. We
communicate through the use of language. L anguage function describes how a

constituent work establishing relationship with other constituentsin alarger unit



as anoun or noun phrasein relation to a sentence can work or functions as

subject, object, compliment, modifier etc. For example,
Staisa very beautiful girl

Here, 'Sita function as a subject and 'very beautiful’ function as a premodifier
of the object 'Girl’

Richards et al. (1985, pp.113-4) state that "functional uses of language cannot
be determined simply by studying the grammatical structure of sentence.” It
needs studying in social context. For example; sentences in the imperative form

may perform avariety of different functions;
a. Give methat pen. ( order)
b. Passthe salt, please. ( request)
c. Turnright at the corner. (instruction)
d. Comeround on Saturday. ( invitation)

(Asher 1994, as cited in Sharma and Phyak 2006 p. 179) says, "language
function isthe role played by language in the socia situation, how it is used to
express attitudes, communicative feelings etc.” Language serves us to express
our ideas and feelings with other people when we want to use it. Crystal (1980,
p 146) defines language function as" the role of language played in the context
of society". Thus, language function is the role that language plays during the

interaction of communication among the members of a speech community.

Human language has many functions, among them communication is the chief.
People use language in many ways other than sharing ideas. The way people
can express politeness, respect and people also identify themselves as a part of
social group by what language they speak. Furthermore language is used to

greet and guide our thought. However, communication is the basic to language.



If people did not communicate openly with language then these 'secret'
languages could not be learned and they could not be used for anything else.

Holestein (1976, as cited in Sharma and Phyak 2006, p. 18) gives the following
picture of Jakobson's functions of language who elaborated language functions

and made a distinction between every day language and poetry.
CONTEXT
(referential)
MESSAGE
(poetic)

ADDRESSER ADDRESSE

v

(emoative) (conative)
CONTACT
(phatic)
CODE
(metalingual)

1). Emotive Function: The expression focused on addresser is called emotive
function.It isadirect expression of the speakers’ attitude towards what s\he is
speaking about. Here the speakers’ feelings, desires and emotions are expressed

and the underlying meaning becomes important. For example,
How about you, dear?

I1). Conative function: when the utterance is focused on the addressee it serves

conative function. It isrealized by imperatives grammatically. For example,

St down.



Iii). Referential function: The utterance focused on context is referentia

function. It describes the state of event in the world. For example,
Thisis my book.

iv). Phatic fuction: Thisfunction of language is related to establishing or
maintaining social relationship.The pieces of language used to express phatic
functions are ritualized . The utterances differ from culture to culture. English

examples of phatic functions are:
Hello!

Hi!

How are you!

V). Metalingual function: This function or language is used for speaking

language itself. This function emphases on code. For example;
A: The sophomore was plucked.

B: What is plucked?

C: Plucked is same as flunked.

B: And flunked?

A: To beflunked isto fail in an exam.

vi). Poetic function: This function gives emphasis on message. Saying same
thing in different styles and way is called poetic functions of language. It is

aesthetic value of language. For example,
My loveislikeared rose.

A function in language refers to the purpose for which an utterance or unit of
language is used. Obviously, language is used to perform some functions. It is
used to establish social relationship, making a query, getting things done,

expressing mora and emotional attitude. This research work is concerned with
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the communicative function of language because encouraging and warning
functions are used in society to make good social relationship among people or

to tell them to do something or not to do something.

Language is the chief means of communication. People use language in many
ways other than for sharing ideas. Language is used to greet, record activities,
and guide our thought. Speech can be polite, formal, informal, illogical,
humorous, pleasing or irritating. We can use any form of variations to control
the type of social interaction with interlocuter. This research work focuses on
the communicative function of language like encouraging which is used to give
people hope or confidence to do something and warning is used to urge people
to do or not to do something in our society. The research work is confined to
comparing and analyzing exponents of encouraging and warning in English and
Nepali.

1.1.4 Introduction to Encouraging and Warning

Van Ek and Alexander (1980, p. 19) presented six main categories of language
function, ‘Getting Things Done’ is one of them. Under ‘Getting Things Done’
comes encouraging someone to do something and warning some one to do\ not
to do something. Encarta World English Dictionary (1999) defines encouraging
as “giving hope, confidence or courage”. When we encourage other people, we
will support them and their activity, too. If someone iswalking in a wrong way
and doing unnecessary things, we urge him\her not to do so. We can encourage
our family, friends and other people to do good thingsin life. For example, we
can encourage our students to study hard and score high in examination. We

use such exponents as,
You can do it!

| m sure you can be the highest scorer in exam!
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Similarly, we can encourage our friends to do something which isimportant for
us. For example, if our friend is a good football player and wantsto play
national game, we can inspire and support him\her for the best performance.

We use such exponents as,

You are doing great!

That’s all right!

Goon!

Keep it up!

Oxford Advanced Learners Dictionary (1999, p. 412) defines encouraging as
“an act of giving somebody courage, support or hope”. We encourage someone
to persuade him\her to do something by making it easier for them and making

them believe that it is good thing to do. For example,

Comeon.....!

| want to encourage you
| would like to encourage you.

Warning is one of the language function which is very important in our family,
relationship and society. Encarta World dictionary
(<http\\www.Encyclopediasearchresults.asp+ 2g=encourage) defines warning
as “sign of something bad coming or threat or sign that something bad is going
to happen “. It is an advice for somebody to be careful or to stop doing
something. We give warning to other about something that might cause injury
or harm. For example, when someone is crossing the road without looking at

traffic, then we can give warning to him\her, such as,

Watch out......!
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Becareful........ !
The car is coming.........!

Similarly, when police see that the two robbers are running after taking money

from the bank, they will warn them to stop. They use such exponents as
Hands up............ !

Don’t move........ !

Halt or I’ll shoot......... !

| amgoing to count 1........ 2o C T 4.

So, warning isimportant for everyone. When anybody is doing anything
wrong, we can tell him\her about that in advance. We can scold him\her and
prevent from possible danger . Various exponents are used to give warning, for

example,

Look oui............. !

Watch out................ !

Be careful with that........ !

The selection of appropriate exponents of encouraging and warning largely
depends upon the social relationship of the speaker with the listener and
situation to be encountered. The speaker should choose appropriate exponents
of these language functions. It also depends upon the personalitiesinvolved in

speaking and degree of formality to be observed.

According to Holmes (1992, p.12), the following components influence in the

selection of the exponents,

i) Socia factor: the participants; who are speaking and who they are
speaking to?

i) The setting or social context of the interaction: where are they speaking?
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i)  Thetopic: what is being talked about?

iv)  Thefunction: why are they speaking?

V) Socia dimensions.

1.1.5 Importance of Encouraging and War ning

Encouraging and warning come under the language function ‘Getting Things
Done’. We encourage people to do something or not to do something. If
someone is walking in the wrong way, we can suggest or encourage him\her to
walk in the right path. If someone is doing good things, we will support
him\her and his\her activity, too. We can encourage our relatives or peoplein
society to do good thingsin life. In language teaching, we can encourage our
students. For example, if one student in a class does not do his\ her homework,
the teacher can encourage him\ her by doing different things. For example; he

can encourage him\her by saying;
) Ram, work alittle bit more, you are doing great.

i) Sita, if you do your homework regularly you will be the topper in final
test.

According to our relationsip with other people, we use different kinds of
exponents. We can encourage our students, teachers, staff, friends, son,

manager, government officers by using appropriate exponents.

Likewise, warning is an advice for somebody to be careful or to stop doing
something. We give warning to other people about something that might cause
injury or harm. We do warn people, when they are doing wrong activities. For
example, if one of our friendsis taking harmful drugs, we can warn him\her
and tell him\her not to take drugs. According to our relationship with people,

we use different kinds of exponents suitable to them.
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The speakers of any language should express varieties of exponents of
encouraging and warning in a society to maintain good relationship. They
reflect the culture of particular a society. Expressing these language functions
also involves the dimensions of formality in formal setting. Formal forms of
these language functions are used, if two interlocutors are higher or higher
rank, temperate forms are used if the interlocutors are of equal rank and quite
informal forms are used, if the interlocutors are of lower rank and informal
setting.

i) Formal Forms of Exponents. Generally, people use this kind of exponents
while communicating with their senior rel ataives, respected persons or for
official and important occasion. Such as for parents, teachers, ministers,
government officers and other formal situations. They use the language which

show respect and politeness. For example,
Sir, it would be awonderful place to write a poem
(Formal form of encouraging in English)

iiil)  Temperate forms of exponents. Using temperate forms of exponents
means, behaving in acalm and controlled way. Thisis neither formal nor quite
informal. People use temperate forms of exponentsin different occasion and
relationship. for example,

Be careful and continue your work.
(Temperate form of exponent in English)

1ii) Quite Informal Forms: This kind of exponents are used while
communicating with close and intimate relationship or occasions. Such as

friends, family members and other informal occasions. For example,
Youcandoit.

(Quiteinformal form of exponent in English)
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1.1.6 Encouraging and Warningin Nepali

In Neapli, Encouraging and Warning are the important language functions.
These communicative functions are expressed in relation to the degree of
formality. Degree of formality isrelated to pronominal systemin Nepali. The
Nepali pronominal system hasfirst, second, and third person pronouns as
English has. There are multi-levels of the first person singular,’ I', second
person "You' and third person ‘'She\He'. These levels are related to a scale of
politeness of honorific registers, which indicate the relative status of the
speakers and hearers. There are four levels of honorificness; low (L), middle
(M), honorific (H), and high formality (HH). The pronouns 'ta 'you ' is used to
show lower level of formality, ‘timi' is used to show middle level of formality ,
similarly, ‘tapai’, 'yaha' are used to show formality (honorific ) and 'sarkar’,

'hajur, 'mausuf’, are used to show higher level of formality.

In the Nepali language, importance of politenessis not given to the first person
pronoun. The pronouns 'tapai , sarkar , hajur, and mausuph are used to show
high honorificness. This means, the pronouns are taken as the politeness and
formality makersin the social conversation. So, the pronouns, which show

respect, are the determiners of politeness.
1.2 Review of Related Literature

Many research works have been carried out comparing various aspects
between English and Nepali in the Department of English Education. They are

asfollows:

Giri (1982) carried out research on “English and Nepali kinship terms”. The
main purpose of this study was to determine the English and Nepali relations
and to find out their corresponding addressing forms and to compare and
contrast the terms. She found on her study that English kinship terms are lessin
number in comparison to Nepali kinship terms. Similarly, Pandey (1997)
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carried out research on “A comparative study of apologies between English
and Nepali”. The purpose of this study was to list the different forms of
apologies used in English and Nepali and compare them in the context of some
related situations. He found that English people are more apol ogetic compared
to the Nepali people and women are more apol ogetic than the male
counterparts in English and Nepali. Likewise, Kattel (2001) carried out a
research work on “A comparative study on terms of address used by English
and Nepali”. His study showed that Nepali native speakers use lots of
addressing terms than native English speaker. English native speakers used the
first name frequently to address someone but it waslessin Nepali native
speakers. In the same way, Chapagain (2002) carried out a research works on
“Request forms in English and Nepali language” a comparative study. Her
study showed that English native speakers were more polite than those of
Nepali native speakers.

Basnet (2006) carried out a research work on “Terms of greeting and taking
leave used in English and Nepali”. He concluded that English native speakers
use the greeting terms such as, good morning\evening while they are greeting
inavery formal situation whereas Nepali native speakers use namaste and
abhivadan. He also concluded that English people are habituated in saying first
names, kinship terms to greet family members either they are seniors or juniors,
whereas Nepali people use more formal exponentsto greet their seniors.
Similarly, Subba (2007) carried out research work on “Terms of greeting and
taking leave used in English and Limbu languages”. In his study, the purpose
was to find out the terms of greeting and taking leave used in Limbu and
English. He concluded that the native English speakers were more formal while
using the terms of greeting and taking leave in comparison to native Limbu
speakers. Likewise, Tembe (2007) carried out research on “A comparative

study of Apologies between English and Limbu”. In his study, the purpose was
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to identify the different forms of apologiesin English and Limbu. He
concluded that native English speakers were more apologetic in comparison to
native Limbu speakers. In the same way, Lamichhane (2008) carried out a
research on “Condolence, sympathy and compliments in English and Nepali”.
In his study, the purpose of study was to find out the terms of condolence,
sympathy and compliments in English and Nepali. He concluded that the native
English speakers were found more formal than their Nepali counterparts while
expressing condolence. Nepali native speakers were found more formal than
the native English speakers while expressing compliments and equal number of

the native English and Nepali speakers were more formal while expressing
sympathy.
The present study is different than all the reviewed ones, as not asingle

research has been carried out on the analysis of Encouraging and Warning
between English and Nepali. Thus, it isanew venturein itself.

1.3  Objectivesof the study
The study had the following objectives:
1. To find out terms of encouraging and warning in English and Nepali

2. To compare the exponents of encouraging and warning expressed by
English and Nepali speakers.

3. To point out some pedagogical implications.
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1.4  Significance of the Study

No any research has been carried out on this topic in the Department of English
Language Education. So, this research will be invaluable for the department
itself. Similarly, the study will be significant to all the English usersin general.
Likewise, it will be useful to course designers, teacher- trainers, teachers,
students, researchers,, linguists, and all the people who are directly and
indirectly involved in the teaching of English in Nepal and other countries

where it istaught as aforeign language, in particular.
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CHAPTER TWO
METHODOLOGY

This chapter incorporates the description of the source of data, sample
population and sampling procedure, tools for data collection, process of data
collection and limitations of the study. The following methodology was

adopted to accomplish the objectives of the study.
2.1 Sourcesof Data

The researcher used both primary and secondary sources of data. But primary

source was the basic one for the research.
2.1.1 Primary Sources of Data

The study was based on primary datai.e the responses or answers from the
native speakers of the English and Nepali language through the questionnaire
distributed to them. So, the primary sources were native English and Nepali
speakers.

2.1.2 Secondary Source

The secondary sources of datawere the related books, journals, reports,
dictionaries, articles, and unpublished theses. The main sources of secondary
datawere Lyons (1970), Finocchiaro (1974), Van Ek (1975), Wilkins (1976),
and Matreyek (1983). The researcher made heavy use of these secondary

sources in his research work.
2.2 Sample Population and Sampling Procedure

There were 80 respondants altogether. Among them 60 speakers were Nepali
and 20 speakers were English. English speakers were from British Council,
British School, and Kathmandu International Study Center (KI1SC). Out of 20
English speakers 10 were male and 10 were female. Sixty Nepali native

speakers were from the Faculty of Education, Tribhuvan University, Kirtipur.
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Similarly, out of 60 Nepali speakers 30 were male and remaining 30 were

female. The sample population in terms of the country, native language and sex

can be presented as follows:

TableNo: 1 Sample Population

SN. Country Native Sex Total No
Language | \yqe Female of
informants
1 England English 10 10 20
2 Nepal Nepali 30 30 60
Total =80

The researcher used judgmental sampling procedure to select the sample

population. Here, the researcher contacted only those population who he

thought would supply with required information to achieve the objectives of

the study. The process of sample selection continued until the expected

informants meant to provide the adequate and required information were

selected.

2.3 Toolsfor Data Collection

In order to collect the data for the study, the following tools were utilized.

a) Questionnaires

Questionnaire was used as the main tool for data collection. The researcher

developed two sets of questionsto collect data from the sample population.

Two sets of questionnaire were designed separately for the native Nepali

speakers and native English speakers. They have presented in appendices (I and

).




One set of questionnaire was used for the speakers of Nepali in the Nepali
language. The other one was used for the native speakers of English in the
English language. Both sets of questionnaire were equivalent in terms of
linguistic heritage. The questionnaire demanded varieties of exponents of
encouraging and warning in various relationships. All the respondents were
university graduates or post graduates. This means Nepali native speakers were
the students of M. Ed studying in the first and second year with major Nepali.

English native speakers were graduates but having different professions.
b) Interview:

A short interview was organized to examine the validity of the informants and

responses already given.
2.4  Process of Data Collection

The researcher prepared two sets of questionnaire for research work. Firstly, he
distributed those two sets of questionnaire to two native speakers of English
and three Nepali speakers before collecting the final data. The respondents
analyzed the whole situations according to their own context and situation and
gave the responses. Secondly, some items were replaced according to their
suggestions in both languages. Thus, on the basis of the pilot study, both sets of
guestionnaire were revised for the final data collection. Thirdly, after revising
the both sets of questionnaire, the researcher visited the native English speakers
at British Council, Lainchour, Kathmandu for data collection. He also visited
the British School, which was situated in Jhamsikhel, Lalitpur, and finaly he
visited the Kathmandu International Study Center (K1SC), Dhobighat Lalitpur.
From these three places, he selected 20 British native speakers purposively.
Among 20 English native speakers 10 were male and others were female.
Similardy, he visited the Faculty of Education, Tribhuvan University , Kirtipur
and selected 60 native Nepali speaking informants. Among 60 respondants 30
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were male and 30 were female. All the raw data as provided by the respondants
are given in the appendices.

2.5 Limitations of the Study
The limitations of the research work were as follows;

The study was confined to 20 native English native and 60 native
Nepali speakers.

The study was further limited to the analysis of the responses obtained
from the responses only.

Grammatical and spelling mistakes occurred in the responses were not
taken care of.

The research was based on the subjective analysis of the researcher.
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CHAPTER THREE
ANALYSISAND INTERPRETION

This chapter deals with the analysis and interpretation of the data. All the
responses given by the English and Nepali native speakers were tabul ated on
the basis of formal forms, temperate forms and quite informal forms of
encouraging and warning. The analysis and interpretations were carried out as
effectively and accurately as possible.

The division is made on the basis of the relationship of the respondents
themselves in their interrelationship and carried out under the following
headings.

31 Total Formsof Encouraging Given by Native English and Nepali
speakers

In analyzing the collected data the researcher found different exponents of
encouraging as English and Nepali, which can be presented in the following
chart.

FigureNo 1. Total Responses of Encouraging Used by Native English and
Nepali speakers
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Some examples of encouraging in English and Nepali exponents are as follows,

1. Excuse me mam, You are playing very well. ( FFE in English)

2. Kripayakhel madhyan dinuhos. (FFE in Nepali)
( Please mam, give attention to the game. )

3. Sir, you seem to have natural ability to draw. (TFE in English)

4. Ramrachitrarahechhan, malai ta sarha man paryo. (TFE in Nepali)
(Nice pictures, | like them very much)

5. Mr. Davis, | didn't know, you were an artist. (QIFE in English)

6. Sir, yotagagjjab rahechhaarko pani jaaos nata. ( QIFE in Nepali)

(Sir, its very nice, draw a next one.)

The above figure shows that the native English speakers have used FFE in
greater number in comparison to native Nepali speakers while encouraging
other people to do something or not to do something. The respondents used
polite terms and found to be formal (see appendix V and appendix X1). Some

examples from both English and Nepali are as follows,

=

Would you like me to couch before we play?  (S.No.lg)

N

Dear son, you would be a great football player. (S.No.2))

w

Hajur! bistarai garnauhos hijo bhadna agja dherai ramro chha.
(S.No.1j)

(madam please play slowly, today is better than yesterday)

4. Jwaisap ! hajur aba mobile ko byapar garnuhos (S.No.2b)

(Dear brother inlaw, please start a new business of mobile)

Similarly, the researcher found out that out of total responses, 32.63% and

38.17 responses were under temperate forms of encouraging in English and
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Nepali respectively. These responses are not so much polite or not quite
informal, they are in the middle, neither formal nor quiet informal but they are

the exponents of encouraging (see appendix VI and XI1).
Some examples from both English and Nepali are as follows,

1. Sir! That picture is very excellent. (S.No.1h)

2. It has great opportunity for you. (S.No.4a)
3. Chitra haru ramra rahechhan, malai ta sarhai man paryo.
(S.NO. 2))

(Dad, to keep healthy body, you have to go for morning walk)

The other responses are categorized under quite informal forms of encouraging.
Out of total responses, 23.76% and 21.26% responses were of these typesin
English and Nepali responses respectively. The responses were not polite and
not middle types aswell. (See appendix VIl and XI111') . For example,

1. Mr. . Davis, | didn't know you werean artist.  (S.No.1b)

2. Be positive! (S.No.2e)

3. Naramro namana arko patak safal hunchhas.  (S.No. 7c)
(Don’t worry you will be success in next exam)

4, Y e kanchha yeta her, ma sikauchhu tanlai. (S.NO.8c)
(Oh! kanchha look at here | will teach you.)

Here the respondents were found quite informal in responding the given
situation. The number of quite informal forms of encouraging in English is
greater than those in the Nepali language. It clearly shows that the English

native speakers were found to be much informal than their Nepali counterparts.

The study also reveaed that the Nepali and English native speakers expressed
their politeness through their tone and non linguistic features, such as facial
expressions, gestures, tactics. Finally, 6% English native speakers and 2.77%

Nepali native speakers did not use any forms of encouraging.
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3.1.1 Total Forms of Encouraging Found Among Staff- Boss Relationship

The table below, shows that the majority of the English native speakers used

formal forms while encouraging their boss.

TableNo. 2 Total forms of encouraging found among staff- boss

relationship

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English |1 23 60.53 | 10 26.32 | 5 1316 |2 5

Nepali |1 60 52.17 | 39 3391 |16 1391 |5 4.17

Out of 38 responses, 60.53% native English speakers used formal forms of
encouraging. While encouraging their boss they used polite forms. Nepali
native speakers also used formal forms while encouraging to their boss. But out
of 115 responses 52.17% Nepali native speaker used formal forms of
encouraging (see appendix V and X1). So, Nepali native speaker used less

formal formsto encourage their boss. For example,
1. Excuse me mam , you are playing very well. (S.No. 1b)
2. Sir, | love your work, next one, please. (S.No.le)

3. Sir, sayad maile hajurko yati ramro chitra pahilo patak dekhne mauka
paye. (S.No. 1b)

4, (Sir, for thefirst time, | got opportunity to see your beautiful picture.)
5. Kripaya khelma dhyan dinuhos. (S.No. 1€)

(Please mam, give attention to the game.)
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Likewise, the English interlocutors used less number of temperate forms of
encouraging than their Nepali counterparts. Out of 38 responses, only 26.91%
native English speakers used temperate forms of encouraging. Similarly, out of
115 responses, 33.91% native Nepali speakers used temperate forms of
encouraging. So, it clearly shows that the Nepali native speakers frequently
used temperate forms of encouraging to their boss (see appendix VI and XIl).

Some examples from both languages are as follows,

6. You aredoing very well.  (S. No. 1g)

7. Sir, that pictureis very excellent. (S.No. 1h)

8. Pahilo patak nai tapaiko khel kati ramro chha. (S. No. 1b)
(For thefirst time, your game is very good)

9. Ramra chitra rahechhan malai ta sarhai man paryo. (S.No. 19)
(Nice pictures, | like them very much)

Similarly, there were some other exponents, where the respondents tried to
show a close and intimate relationship with their boss in both languages. These
responses have been categorized under quite informal forms of encouraging.
Out of total responses, 13.16% responses in English and 13.91% in Nepali
were found to be encouraging as quite informal forms (see appendix VII and
X1I1). This clearly indicates that approximately equal number of people used
quite informal forms while encouraging their boss in both languages. For

example,

10. Don’t worry, just relax.  (S.No.1d).

11.  Well done! You will be agood player. (S.No. 1a).

12. Kheldai khelda sikinchha khelnu parchha. (S.No. 1b).

( Play and try, practice makes you perfect. )
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13.  Sir, yotagagjjab chha, arko pani jaaos nata. (S.No. 1e)
(Sir, it'svery good, next onel)

From the table, we found that the number of formal forms of encouraging used
by English native speakers is greater than those used by their Nepali
counterparts. Similarly, it was found that the Nepali native speakers used
greater number of temperate forms than those by English native speakers.
Beside this, it was concluded that approximately equal number of English and
Nepali native speakers used quite informal forms of encouraging to their boss.
So, according to situation, whether it isformal or informal and looking at
person that isto whom the speaker is speaking determines the forms of
exponents. So English native speaker's use more polite and formal forms than

the native Nepali speakers.
3.1.2 Total Formsof Encouraging Found Among Relatives.

The comparative table given below shows that the native speakers of the Nepali
language used greater number of formal forms as compared to their English

counterparts while encouraging to their relatives.

Table No. 3 Total Forms of Encouraging Used by Relatives

NLSs | S.No. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 2 33 38.57 | 35 38.04 | 24 26.09 | 8 8

Nepali |2 120 4338 |100 |34.48 |70 24.14 | 10 3.33

Out of 92 responses, 35.87% English native speakers used formal formsto
encourage their relatives. Similarly, out 290 responses, 41.38% Nepali native
speakers used formal forms of encouraging. This table clearly shows that the
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Nepali speakers are found to be more formal to their relatives while
encouraging in comparison to native English speakers (see appendix V and XI).

Some examples from both languages are as follows,
1. | 'm so excited please start as soon as possible. (S.No.2€).
2. New business would be very good. (S.No. 2h).
3. Babu timi rastriya tim makhelna yogya chhau. (S. No. 2a).
(Dear son, you are capable enough to join national team.)
4. Buba bihana hindnale hgjurko motopan ghatchha. (S.No.2c).
(Dad if you continue morning walk, your fatness will be decreased.

English native speakers used more temperate forms than their Nepali
counterparts while encouraging their relatives. Out of 92 responses, 38.04%
responses in English and out of 290 responses, 34.48% responses in Nepali

were categorized under temperate forms of encouraging. For Example,
5. You are great player! Goforit. (S. No. 2l).

6. Tpain ko pragati herda naya byapar ma saksham hunuhunchha. (S. No.
2a).

(Looking at your progress, you are best to start a new business.)

The researcher found the important point that, approximately equal number of
English native speakers (ENSs) and Nepali Native Speakers (NNSs) used quite
informal forms of encouraging to their relatives. Out of total responses, 26.09%
English and 24.14 % Nepali speakers used quite informal forms (see appendix
VIl and X1I1). For example,

7. Go for it! (S.No. 2b)
8. Lagu padartha bata tadhai rahanu parchha. (S.No.2h).
(Try to be far from harmful drugs)
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Another important point that the researcher noted is that 8% English and 3.33%

Nepali did not use any forms of exponents to encourage their relatives.
3.1.3 Total Formsof Encouraging Found Among Friends

The table below shows that NL Ss used greater number of formal and temperate

forms of encouraging in comparison to their English counterparts.

Table No. 4 Total Forms of Encouraging Used for Friends

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 3 12 30 14 35 14 35 - -

Nepai |3 40 34.78 | 50 43.48 | 30 26.09 | - -

Out of 40 responses, 30% English and out of 300 responses, 34.78% responses
in Nepali were under formal forms of encouraging. This clearly proves that the
Nepali speakers used the greater number of formal forms in comparison to the
English speakers while encouraging their friends (see appendix V and XI1).

Some examples from both languages are as follows,

1. Please keep it up, | believeyou. (S.N0.3c)

2. Mitra asafalta nai safaltako pratik ho pheri pariksha deu. (S.No.3c).
( Dear friend failor is the symbol of success.)

Likewise out of total responses, 35 % English and 43.38% Nepali speakers
used temperate forms of encouraging. This clearly shows that NL Ss used
greater number of temperate forms of encouraging to their friends than the

English speakers (see appendix VI and XI1). For example,
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3. Timi ramro chhau pir nagara. (S. No. 3g)
(You are good, don’t worry)
4. | know you will befine.  (S.N0.3f)

On the other hand, out of total responses, 35% English and 26.09% Nepali
native speakers used quit informal forms of encouraging to their friends.
Looking at the table, the researcher found out that English native speakers used
greater number of quite informal formsin comparison to their Nepali

counterparts (see appendix VII and XI11). For example,

5. Spend more timeto learn! (S.No. 3c)

6. Comeon Rachel!  (S.No0.3f)

7. Murkha nabana Kalidas padhai chhodna hundaina. (S.No.3h)
(Kalidas, don't be foolish, don't give up the study.)

3.1.4 Total Forms of Encouraging Used for Donors

The comparative table below shows that the native English speakers used
greater number of formal forms of encouraging in comparison to the Nepali

speakers.

TableNo. 5 Total Forms of Encouraging used for Donors.

NLSs S.No. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %
English | 4 12 66.67 |4 2222 |2 1111 |2 10
Nepali 4 35 58.33 | 20 3333 |5 8.33 - -

Out of 18 responses, 66.67% English and out of 60 responses 58.33% Nepali

native speakers used formal forms of encouraging for their donors. The
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respondents used polite formsin their responses. The researcher came to the
conclusion that ENSs used greater number of formal forms in comparison to
Nepali counterparts while encouraging their donors (see appendix V and XI1).

Some examples from both languages are as follows,

1. We should be very much appreciated any investment in this sector. (S.
No. 4d)

2. | would like to encourage you to help Nepal.  (S. No. 4c)

3. Nepal ma dwanda ko antya bhayeko chha kripaya dhukka bhayera
lagani garnu hola.  (S. No. 4¢)

(Please invest in Nepal with full confidence, because the conflict has
ended in Nepal)

Similarly, 22.22% and 33.33% responses were categorized under temperate
forms of encouraging by the English and Nepali native speakers respectively.
Nepali people used more temperate forms to encourage their diplomats than

their English counterparts (see appendix VI and X11). For example,

4, It has great opportunity for you. (S.No. 4a)

5. Thiswill bereally agood investment. (S. No. 4b)

6. Y anha haruko laganile uchit pratifal prapta garnechha. (S.No. 4a)
(Y our investment will get good output from Nepal)

7. Tapain haruko praysh awashya safal hunechha . (S.No 4b)

(Your effort will be successful in this sector. )

In the same way, the table (no. 5) given above aso shows that the NNSs used
somehow greater number or quite informal forms of encouraging for their

diplomats in comparison to NNSs. Out of total responses, 11.11% English and
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8.33% Nepali speakers used quite informal forms of encouraging (see appendix
VIl and XI11). Some examples are as follows,

8. Invest in this sector of Nepal. (S. No. 439)
9. Y anha gareko lagani kherajane chhaina. (S.No. 4a)
(Y our investment will not be meaningless.)

Theinformation is that 10% ENSs did not use any forms while encouraging
their diplomats. But most of the NNSs used different forms of encouraging.

3.1.5 Total Forms of Encouraging Found Among Student —T eacher
Relationship

The table below shows that the number of formal forms of encouraging used by
English speaker is greater than Nepali.

TableNo. 6 Total Formsof Encouraging Used for Professor.

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 5 12 66.,67 | 4 2222 |2 1111 | 2 10

Nepali |5 30 50 20 33.33 |10 16.07 | - --

The researcher found out that out of 18 responses, 66.67% ENSs and out of 60
responses, 50% NNSs used formal forms of encouraging to their professor.
This clearly shows that ENSs used more formal forms of encouraging in
comparison to the NNSs (see appendix V and XI). Some of the examples of

formal forms of encouraging used by both language speakers are as follows,

1. Sir, it would be awonderful place to write a poem. (S.No. 5¢)
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2. Dear Sir, would you like to write a beautiful poem. (S.No. 5a)

3. Sir hgjur takabi nai hunuhunchha, yanha hamiharu eauta sunne
avilashama baseka chhau. (S.No.5b)

(Sir you are really a good poet we are eagerly waiting to listen a

beautiful poem.)

Likewise, there were 22.22% English and 33.33% Nepali responses categorized
under temperate forms of encouraging. NNSs used more temperate forms to
encourage their professor than their English counterparts (see appendix VI and

X1I). For example,

4, Sir, yasto ramro drishya chha kunai kabita sunna paye hunthyo.
(S.No. 59)

(Sir, what a beautiful view! it isbetter to listen a poem)
5. Sir, | liketo listen apoem. (S. No. 5b)
6. Sir, | want to be well known about your tallency. (S. No. 5a)

The remaining responses are categorized under quite informal forms of
encouraging. Out of total responses, 11.11% responses in English and 16.67%
Nepali were categorized under this category. The researcher found that NNSs
used greater number of quite informal forms than the ENSs (see appendix 111

and I X). Some examples from both languages are cited as follows,

7. Sir, yasto ramro thaun chha kunai kabita lekhnus na. (S.N0.59)
(Sir, write any poem in this beautiful place.)

8. Goon sir! You are so good. (S. No. 5a)

9. Look at the fresh environment! (S.No.5b)
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Out of total responsesin English, 10% speaker did not use any forms of
encouraging to their professor. But amost all NNSs used different formsto

encourage their professor.
3.1.6 Total formsof Encouraging Used for Minister

The table below shows that ENSs used greater number of formal forms of

encouraging to their minister.

Table No. 7 Total Forms of Encouraging Used For Minister

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 6 11 57.89 |6 3158 |2 1053 |1 5

Nepai |6 15 27127 |25 4545 | 15 2127 |5 8.33

The table above clearly indicates that out of 19 responses, 57.89% English and
out of 55 responses, 27.27% Nepali speakers used formal forms of encouraging
to their minister. So, it proves that the majority of ENSs used formal forms of
encouraging in comparison to their Nepal ese counterparts. They responded
their minister in avery polite way. They used very polite and formal forms as
compared to NNSs while encouraging to their minister (see appendix V and

X1). For example,
1. Sir! This much practice would be enough to get the license. (S.No. 6a)
2. Dear sir, Practice makes man perfect. (S.No. 6¢)

3. Mantri jyu! kripayaramro prays garnuhos awashya safal
hunuhunechha. (S.No. 6a)

(Dear minister, please continue good practice, you will surely be
successful.)
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On the other hand, out of total responses, 31.58% English and 45.45% Nepali
speakers used temperate forms of encouraging to their minister. Nepali
speakers used greater number of temperate forms in comparison to the English

speakers (see appendix VI and XI1) . For example,

4, Sir, you can do it! (S.No. 6a)

5. | am sure you will pass thistime. (S. No. 6¢)

6. Aatma biswash ka saath prayas garnuhola. (S.No. 6d)
(Sir, keep trying with full confidence)

7. Y o patak hamilai sawari chalak anumatipatra pakkai milnechha. (S.No.
6C)

(Sir, thistime you will surely get license)

Likewise, NNSs used more quite informal forms of encouraging to their
minister. Out of total responses, 10.53% English and 27.27% Nepali speakers
used quite informal forms to encourage their minister. This shows that English
speakers did not use more quite informal forms of encouraging as compared to

Nepali speakers (see appendix VII and XI11). Some examples are as follows,
8. Keep trying, you can do it! (S.No. 6a)
9. Get more lessons! (S.No. 6b)

10.  Abachanhi ramro prayas garnu parchha natra barbad hunchha. (S. No.
6a)

(Y ou should use your total effort otherwise, it will be very bad)
11. Yaspatak ko mehenat tapaiko safalta ho. (S.No. 6b)
(Y our success has depended on your this time's effort)

Finally, the researcher found out that 5% English and 8.33% NNSs did not use

any forms of encouraging to their minister.
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3.1.7 Total Forms of Encouraging Found Among Teacher —Student
Relationship

The table below shows that Nepali native teachers used greater number or

formal forms of encouraging to their students.

TableNo. 8 Total Formsof Encouraging Used for Students

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 7 5 25 8 40 7 35 - -

Nepali |7 25 4545 | 20 33.33 |10 18.18 |5 9.09

From the table, it isfound that, out of 20 responses, 25% English and out of 55
responses, 45.45% NNSs used formal forms of encouraging to their students.
Nepali respondents seemed more polite while encouraging to their students as
compared to the ENSs (see appendix V and XI). Some examples from both
languages are as follows,

1. Timro padhai ramro chha, kripaya pir nagara matimila saath dinechhu.
(S.No.7c)

(Please, don't worry, your study is good and | am with you)

2. Naramro namana Ram, pariksha ma kahile kanhi yasto hunu swabhavik
ho. (S. No. 7d)

(Dear Ram sometimes it happens and it is natural too, please don't

worry)
3. Please Devid, don't give up the study. (S.No. 7d)
4, | know that is not your best performance, Jack. (S.No.7b)
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Similarly, out of total responses, 40% English and 33.33% Nepali responses
were categorized under temperate forms of encouraging to their students. This
indicates that approximately equal number of English and Nepali speakes used
temperate forms to encourage their students (see appendix VI and XI1). Some

examples from both languages are as follows,
5. It happens to everyone, don't worry. (S.No. 7a)
6. Timi ramro padha pir nagara. (S.No. 7b)

(You, work hard, don't worry.)

Thirty five percent English and 18.18% Nepali responses were found to be
quite informal forms while encouraging their students. This clearly shows that
ENSs used greater number or quite informal forms of encouraging to their
students in comparison to their Nepali counterparts (see appendix VIl and

X111). Some examples are as follows,
7. Learn from your mistakes and move forward. (S.No. 7b)
8. Don't worry too much! (S.No. 7¢)
9. Dhat tyasto pani garne ho! (S.No. 7d)
(What are you doing like this?)

The researcher found out that 9.09 ENSs did not use any forms of encouraging

to their students but all NNSs used different forms to encourage their students.

3.1.8 Total Forms of Encouraging Found Among Employer- Employee
Relationship

The table below shows that majority of ENSs used formal forms encouraging

to their employers.
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Table No. 9 Forms of Encouraging Found Among Employer- Employee
Relationship.

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 8 7 38 5 27 6 3333 |2 10

Nepali |8 10 16.67 | 30 50 20 3333 |- -

Out of 18 responses, 38% English and out of 60 responses 16.67% NNSs used
formal forms of encouraging to their employers. This clearly shows that greater
number of English responses was found to be more formal in comparison to the
Nepali counterparts while encouraging their employers. (see appendix V and

X1). For example,
1. | would like you to spend aday with me (S.No0.8b)
2. Good struggle! you would certainly be best worker (S.N0.8a)

3. Kripaya aphthyarho namana sabailai shurumayastai hunnchha
(S.No.8d)

(At the beginning it happens to everyone, please, do not be afraid)

4, Bikas! kam gardai jau ek barshamatimi safal kamdar hunechau
(S.No.8b)

(Bikash continue your effort one day you will be a successful labor.)

Likewise, 27.78% English and 50% Nepali responses were categorized under
temperate forms of encouraging. So it isfound out that greater number of
Nepali native speakers used temperate forms while encouraging their employer
in comparison with English native speakers (see appendix VI and XII). Some

examples from both languages are as follows,
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5. Be careful and continue your work (S.No. 8c)

6. Take it one step at time (S.No0.8b)

7. Thik chha hijo vanda agja dherai pragati bhayeko chha (S.No.8c)
(You are doing better than yesterday, its ok.)

Similarly, out of total responses both English and Nepali native speaker used
equal number of quiteinformal forms of encouraging to their employers. Thirty
three point thirty three percent Nepali and English native speaker used quite

informal forms of encouraging (see appendix |11 and 1X). For example,
8. Be careful! (S.N0.84q)
9. Youcandoit! (S. No. 8b)
10. Yekanchhayata her masikauchhu talai. (s.No.8b)
Kanchhal look at here | will teach you. )
11.  Attinu pardainabistarai sikinchha. (S.No. 8b)
(Don't be afraid, you will learn.)

It was found that 10% ENSs didn't use any forms of encouraging for their
worker. But most of the NNSs used different forms of encouraging.

3.1.9 Total Formsof Encouraging Found Among Neighbors

The table below shows that greater number of NNSs used temperate forms of

encouraging to their neighbors.
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Table No. 10 Forms of Encouraging Found Among Neighbors

NLSs | SNo. | FFE TFE QIFE NR

F % F % F % F %

English | 9 8 42 6 3158 |5 2632 |1 5

Nepali |9 20 |3333 |30 |50 |10 |1667 |- ;

Out of 19 English responses, 42% were found to be formal forms for ENSs and
out of 60 Nepali responses, 33.33% responses were formal forms of
encouraging for NNSs. So the researcher came to the conclusion that English
people were found to be more formal and polite than their Nepalese
counterparts while encouraging to their neighbors (see appendix V and XI1).

Some examples from both languages are as follows,

1. Please have family planning and think about your children's future.
(S.No. 9b)

2. Please use condoms for goodness sake. (S.No. 9c)

3. Dal januhos pariwar niyojan garnuhos. (S.No.9b)

(Please brother go and have family planning)

Similarly, out of total responses 31.58% English and 50% NNSs used
temperate forms of encouraging to their neighbors. This clearly indicates that
NNSs used greater number of temperate forms of encouraging in comparison to

their English counterparts (see appendix VI and XI1). For example,
4, Dherai dhilo bhaisakyo abata pariwar niyojan garnus dai!. (S.No. 9c)
(Brother ! it istoo late, now have family planning.)

5. Thereis no alternative, you must consider the problem. (S.No 9a)
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6. Ten is enough, you should consult the doctor. (S.N0.9c)

On the other hand, there were some other responses which were categorized
under quite informal forms of encouraging where the respondents did not show
formality and politeness. Out of total responses 26.32% English and 16.67%
Nepali responses were quite informal forms of encouraging. It means ENSs
were more quite informal than NNSs while encouraging their neighbors (see
appendix VI1I and X111). Some examples of quite informal forms of

encouraging are as follows,

7. Use condoms! (S.No. 9a)

8. Consider the burden! (S.No. 9c)

9. Abata pariwar niyojan garnu parchhaati bho! (S.No. 9b)
(It istoo much, have family planning)

Finaly, 5% ENSs did not use any forms of encouraging to their neighbors. But

most of the NNSs used various forms of encouraging.
3.2 Total Formsof Warning Used by English and Nepali Native Speakers

The researcher found the following exponents of warning while analyzing the
data.
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Fig. No. 2: Total Responses Used by English and Nepali Native Speakers
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Some examples of exponents of warning in English and Nepali are asfollows:

a. Excuse me miss! Take your time. (FFW in English)

b. Hajurama agadi nabadhnuhos apthyaro hunasakchha. (FFW in Nepali)
(Grandmother, please do not go there, it will be difficult for you.)

c. Watch out! I am coming your way. (TFW in English)

d. timilai yo mero antim chetawani ho. (TFW in Nepali)
(Thisis my last warning to you.)

e. Stop! (QIFW in English))

f. O bahini yata heratal (QIFW in Nepali)
(Oh sister!look)

This figure shows that Nepali Native Speakers were more formal than those of
the native speakers of English while warning other people. Out of 289
responses, 31.14% responses in English and out of 873 responses, 41.46% in
Nepali were formal forms. This figure proves that Nepali speakers used greater
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number of formal forms of warning in comparison to the English speakers (see

appendix VI1II and XIV). Some examples from both languages are as follows:
1. Please, Jack, stop smoking, your father is coming. (S.No.2d)
2. Please be careful! light ison.(S.No.2b)
3. Ma maphi chahanchhu! khana yata pokhina aatyo. (S.No. 1b)
(I am sorry, food is about to split towards me)
4, Sir! gadi aairahechha kripaya bato nakatnuhola. (S.No.6b)
(Sir! the car is coming, please don't cross the road)

Similarly, out of total responses 33.22% English and 26.68% Nepali responses
were in temperate forms of warning. This shows that the native speakers of
English used greater number of temperate forms of warning than those of

Nepali counterparts (see appendix | X and XV. Some examples are as follows:
5. Watch out! | am coming your way. (S.No. 2d)
6. Mam, it is not good way to cross the road. (S.N0.3c)
7. Yesister! yatahernusta. (S.No. 1b)
(Oh sister! have alook!)
8. timilal yo mero antim chetawani ho. (S.No0.4a)
(Thisis my last warning to you.)

Likewise, the other responses were categorized under quite informal forms of
warning. Thirty five point fourty six percent English and 31.84% Nepali
speakers used quite informal forms of warning. It means that English speakers
used greater number of quite informal forms of warning as compared to their

Nepali counterparts (see appendix X and XV1). For example:

9. Watch out! (S.No. 1c)
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10.  Holdit! (S.No.2f)

11. Bachau! Bachau! (S.No. 2q)
(Help! Help!)

12.  Sir ekchhin! gadi aaudaichhatal (S.No. 6b)
(Sir! just aminute, car is coming.)

Finally out of total responses, 3.67% ENSs and 3% NNS s did not use any

forms of warning.
3.2.1 Total Forms of Warning Used For Waitress

The table below shows that, the majority of Nepali native speakers used formal

forms of warning in comparison to the English Native speakers.

TableNo. 11 Forms of Warning Used for Waitress

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English |1 6 30 5 25 9 45 - -

Nepai |1 27 4821 |9 16.07 | 20 3571 |4 6.66

Out of 20 responses, 30% English responses were formal forms of warning.

Similarly, out of 56 responses, 48.21% Nepali responses were formal forms of
warning. This clearly indicates that NNSs used more formal forms of warning
to the waitress in comparison to the ENSs (see appendix V11l and XIV). Some

examples can be presented as follows:
1. Excuse me miss! Take your time. ( S.No. 1a)

2. Excuse me please! Y ou are going to spill something on me. (S. No. 1b)
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3. Kripaya hos garnuhos. (S.No.1a)
(Please! be careful)

Likethis, out of total responses, 25% English and 16.07% NNSs used
temperate forms of warning to their waitress. So the researcher came to the
conclusion that ENSs used greater number of temperate forms of warning in
comparison to their Nepali counterparts (see appendix IX and XV). For

example,
4, Be careful! (S.No. 1a)
5. Look where you gone! (S. No.1c)
6. Y e bahini! thokiyela. (S. No.1c)
(Oh sister! you are about to stumbling.)

The remaining responses were categorized under quite informal forms of
warning. Native speakers of both languages used quite informal forms of
warning but ENSs used more quite informal forms than the NNSs. 45%
English and 35% Nepali speakers used quite informal forms of warning to their
waitress (see appendix X and XV1). Some examples from both languages can
be cited as below,

7. Watch out! (S.No.1b)

8. Oh mam look. (S.No. 1a)

0. O bahini yata heratal (S.No.1b)
(Oh sister!look)

At last, it can be concluded that out of total respondents, 3% NNSs did not use

any forms of warning but most of the ENSs used different forms of warning.
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3.2.2 Total Formsof Warning Found Among Friends

The table below shows that the greater number of NNSs used formal forms of

warning as compared to the ENSs.

Table No. 12 Total Forms of Warning Used for Friends.

NLSs | SNNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 2 26 27.37 | 33 34.17 | 36 37.89 |5 5

Nepai |2 125 |43.10 | 70 24.13 | 95 32.75 | 10 3.33

Out of 95 responses in English, 27.37% responses were in formal forms while
warning to their friends. Similarly, out of 290 responsesin Nepali, 43.10%
werein formal forms of warning. So the researcher came to conclusion that the
NNSs were found to be more formal than their English counterparts while
warning the friends (see appendix V111 and X1V). Some utterances from both

languages are as follows,

1 Please remember thisis your last chance. (S.No. 2d)

2. Please be careful! Light ison. (S.No.2b)

3. Kripaya bati banda garera matrafyuj chalau. (S.No. 2a)
(Please start repairing only after closing the main switch.)

Likewise out of total responses, 34.37% ENSs and 24.13% NNSs were found
to be used temperate forms of warning. So it shows that English native

speakers used greater number of temperate forms in comparison to the Nepali
native speakers while warning their friends (see appendix 1X and XV). Some

examples from both languages are as follows,

4, Y e Ram, pahila switch off garahai (S.No. 2a)
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6.

7.

(Ram! first of all switch off the light)

Nak ma mahuri basna aatyo nahadbadaunuhos. ( S.No. 2r)
(A beeisabout to land in your nose, do not be afraid)

It isvery important for you! (S.No. 2b)

Your dad iscoming! (S.No. 2d)

The researcher found out that, out of total responses, 37.89% English and
32.75% NNSs used quite informal forms of warning. So this can be said that

ENSs used more quit informal forms of warning than the NNSs while warning

to their friends (see appendix X and XVI). For example,

8.

0.

10.

11.

Look out! (S.No. 2¢)

Stop! (S.No. 2b)

Batti off garera kam gar natra swarga pugiyela. (S.No. 2a)

(Switch of the main switch first, otherwise you may reach in heaven.)
Hoshiyar! maladdaichhu. (S.No. 2|)

(Watch out! | am falling)

Among total respondents, 5 % English and 3.33% Nepali speakers did not use

any forms of warning to their friends.

3.2.3 Total Formsof Warning Used for an Old Lady

The table given in the page that follows shows that greater number of Nepali

native speakers used formal forms of warning as compared to the English

native speakers.
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Table No. 13: Forms of Warning Used for an Old L ady

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

English | 3 9 45 6 30 5 25 - -

Nepali |3 40 66.66 | 12 20 8 13.33 | - -

The mgjority of the NNSs used formal forms of warning to the old lady. Out of
60 Nepali responses, 66.66% responses were formal forms of warning.

Whereas, out of 20 English responses, 45% were formal in forms of warning. It
shows that the NN Ss used greater number of formal forms than the ENSs while
warning to an old lady (see appendix VIII and X1V). Some examples from both

languages are mentioned as follows,

1 Ama hgjur pani bas chadna aaunubhayeko ho bistarai garnuhos. (S.No.
3b).

(Mother! you have also came here to catch the bus, walk slowly.)
2. Hajurama agadi nabadhnuhos apthyaro hunasakchha. (S.No. 3d)

(Grandmother, please do not go there, it will be difficult for you.)
3. Excuse me please! | need to catch the bus. (S.N0.33)

However, the native English speakers used greater number of temperate forms
of warning than their Nepali counterparts while warning an old lady. Out of
total responses, 30% English and 20% Nepali were in temperate forms while

warning to an old lady (see appendix 1X and XV). For example,

4, Excuse me! (S.N0.33)
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5. Mam, it is not good way to cross the road. (S.No.3c)
6. Y e hajurama parkhanuhos. (S.No. 3a)
(Grandmother, please wait.)

Similarly, there were some other exponents which were categorized under quite
informal forms of warning. Thirty seven point eighty nine percent English and
13.33% Nepali native speakers used quite informal forms of warning. This
clearly shows that the greater number of English speakers used quit informal
forms of warning in comparison to their Nepali counterparts (see appendix VI

and XI1) .For example,
7. Watch out! (S.No. 3a)
8. Get out of the way! (S.No. 3b)
0. Chhito garnus aamai . (S.No. 3c)
(Do fast, grandmal)
3.2.4 Total Formsof Warning Used for Students

The table below shows that, the greater number of ENSs used temperate forms
of warning than the NNSs.

Table No. 14 Forms of Warning Used for Students

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 4 6 30 8 40 6 30 - -

Nepali |4 20 33.33 |18 30 20 3333 |2 3.33

Out of 20 responses in English, 30% responses were in formal forms.

Similarly, out of 58 responsesin Nepali, 33.33% were in formal forms of
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warning. It shows that the Nepali native speakers used somehow greater
number of formal forms while warning to their students (see appendix VIlland

X1V). Some examples are as follows,

1. Kripaya padhai nachhoda natra jivan barbad hunchha. (S.No. 4c)
(Please do not give up the study otherwise, life will be meaningless)

2. Rachel, please realize your mistake. (S.No. 4b)

3. John, it is not good ideato missthe class. (S. No. 4c)

Similarly, the researcher found out that out of total responses, 40% English and
30% NNSs used temperate forms of warning. This clearly indicates that ENSs
used more temperate forms of warning in comparison to the NNSswhile
warning their students (see appendix V and X1). Some examples from both

languages are as follows,

4, Y ou haveto realize your mistake! (S.No. 49)

5. Y ou are not serious about your study. (S.No. 4c)

6. Timilai mero yo antim chetawani ho. (S.No. 4a)
(Thisis my last warning to you.)

7. Ramro sanga socha yo timro bhavishya sanga jodiyeko kura ho. (S.No.
4b)

(Think about it, thisis related to your future)

Likewise, out of total responses, 30% English and 33.33% Nepali responses
were found to be quite informal forms of warning. This shows that Nepali
speakers used somehow greater number of quite informal forms of warning in
comparison to their English counterparts (see appendix X and XV1). For

example,

8. Phel holas kaksha nachhod! (S.No. 4b)
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(Don't bunk the class, you may fail!)
9. Be careful! ( S.No. 49)
10. Look! You are not serious. (S.No. 4b)

The researcher found out that 3.33% NNSs didn't use any forms of warning to

their students but all English respondents used different forms of warning.
3.25 Total Formsof Warning Used for the Board Member of an Office

The table below clearly shows that, the majority of NNSs used formal forms of

warning in comparison to the ENSs.

TableNo. 15 Formsof Warning Used for the Board Member of an
Office

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 5 10 50 6 30 4 20 - -

Nepali |5 35 60.34 |13 2241 |10 17.24 | 2 3.33

Statistically speaking, out of 20 responses, 50% responses in English and out of
58 responses, 60.34% responses in Nepali were grouped under this category.
The table above also clearly shows that Nepali people have been found using
more formal forms while warning to their board member of an officein
comparison to the English speakers (see appendix VIII and X1V). Some

examples from both languages are as follows,

1. Mahodayayasari purbajankari binayati dherai kamdar hatauna
sakindaina. (S.No. 5b)

(Dear Sir, without any pre notice, large number of labors can't be cut out)
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2. Sir, | think we need more time to approve this decision. (S.No. 5b)

3.  Excuse me sir, we can not maintain our loss if we cut these work force.
(S.No. 539)

On the other hand, the researcher found out that, out of total responses 30%
English and 22.41% NNSs used temperate forms of warning to the board
member of an office. This shows that ENSs used more temperate forms of
warning in comparison to the Nepali speakers (see appendix I X and XV). For

example,
4. 1t will be harmful for our company. (S.No. 5a)
5. Your decision will damage the reputation of our company. (S.No. 5d)
6. Kamdar katauti garnatatkal sakindaina. (S.No. 5a)
(This many labors can not be cut out immediately.)
7.  Kampany ko niyam palana garnuhos. (S.No.5€)
(Follow the rule and regulations of the company)

Similarly, out of total responsesin English, 20% responses and 17.24% Nepali
responses were in quite informal forms of warning. The table given above also
clearly shows that approximately equal number of English and NNSs used
quite informal forms of warning to the board member of an office (see

appendix X and XVI). For example,
8. | cannot agree! (S.No. 5a)
9. Areyousure! (S. No. 5b)
10. Khabardar! hatarma nirnaya nagarnuhos. (S.No. 5e)
(Be careful! don't make any decision in ahurry)
Finaly, 3.33% NNss did not use any forms of warning to their board member

of an office. But most of the ENSs used different forms of warning.
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3.2.6 Total Forms of Warning Found Among Student-Teacher
Relationship

The table given below shows that the NNSs used greater number of formal

forms of warning to their teachers as compared to the ENSs.

Table No. 16 Forms of Warning Used for Teacher

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 6 10 55 4 2222 |4 2222 |2 10

Nepali |6 35 58.33 |15 25 10 16.66 | - -

Out of 20 responses in English, 55% responses were formal and out of 60
responses, 58.33% responses in Nepali were formal forms of warning. This
clearly implies that the number of formal formsin the Nepali language were

greater than the English language (see appendix V11 and X1V). For example,
1. Sir, gadi aairahechha kripay bato nakatnu hola. (S.No. 6b)
(Sir, the car is coming, please do not cross the road.)
2. Maf garnuhos sir, gadi aaudaichha. (S.No. 6e)
(Excuse me sir! the car iscoming. )
3. Excuse me sir, please do not cross the road.(S.No. 6b)
4, Please sir! car iscoming.(S.No.6a)

Similarly, the important fact is that the English and Nepali native speakers used
approximately equal number of temperate forms of warning to their teacher.
Out of total responses, 22.22% English and 25% Nepali were found to be used
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as temperate forms of warning (see appendix 1X and XV). Some examples are

asfollows,

5. Sir! yata hernuhos gadi aayo. (S.No. 6f)
(Sir! have alook, the car is coming)

6. Sir, look out! (S.No. 6a)

7. Stop! thereisacar coming. (S.No. 6b)

The table (no.16) above a so shows that English native speakers used greater
number of quiteinformal forms of warning to their teachers in comparison to
the Nepali counterparts. Out of total responses, 22.22% English and 16.66%
NNSs used quite informal forms of warning (see appendix X and XV1I ). For

example,

8. Look out! (S.No. 6a)

9. Car! (S.No. 6¢)

10.  Sir ekchhin gadi aaudaichha. (S.No. 6b)
(Sir, just aminute, a car is coming)

At last, 10% native English speakers did not use any forms of warning to their

teachers but most of the NNSs used various forms of warning.

3.2.7 Total Formsof Warning Found Among Public — Gover nment
Officers Relationship

The table below shows that majority of NNSs used formal forms of warning in

comparison to ENSs.
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TableNo. 17 Forms of Warning Used for Government Officers

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 7 16 42.11 | 16 42.11 |6 157 |2 5

Nepali |7 60 52.63 | 24 21.05 |30 2631 |6 5

Here, 52.63% native Nepali responses and 42.11% English responses were
found as formal forms of warning. The native Nepali speakers used greater
number of formal formsin comparison to the English speakers while warning
to the government officers (see appendix V11l and XIV). Some examples are as

follows,
1. Sirl hamilai nyaya chahiyo. (S.No. 7g)
(Sir! we need justice)
2. Durghatana bhayeko chha ek chin parkhanuhos. (S.No. 7€)
3. Excuse me sir! Thisisvery serious. (S.No. 7€)
4, Excuse me sir! Thisfactory will kill many people. (S.No. 7c)

Likewise, the researcher found that, out of total responses, 42.11% ENSs and
21.05% NNSs used temperate forms of warning. This clearly shows that ENSs
used greater number of temperate forms of warning in comparison to the
Nepali speakers to warn the government officers (see appendix 1X and XV).

For example,
5. We are warning you to stop this factory. (S.No. 7b)
6. Thisisvery serious! (S.No. 7f)

7. Durghatana bhayeko chharoknuhos. (S.No. 7€)
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(There is an accident, please stop here)
8. Aba hami udhyog banda gari dinchhau. (S.No. 7g)
(Now we close this factory.)

Similarly, NNSs used more quit informal forms of warning as compared to
their English counterparts while warning to the government officers. Out of
total responses, 26.31% Nepali and 15.79% ENSs used quite informal forms of
warning (see appendix X and XV1). Some examples from both languages are as

follows,

9. Bato banda gar natra thulo kshati hunechha. (S.No. 7a)
(Band the road otherwise there will be more damage)

10.  Stop! (S.No. 7b)

11. Listen (S.No. 7¢c)

Likewise equal number of English and Nepali native speakers did not use any
forms of warning to their government officers. Out of total respondents, 5%

English and Nepali native speakers did not use any forms of warning.

3.2.8 Total Formsof Warning Found Among Parents - Daughter
Relationship

The table below shows that approximately equal number of English and Nepali

native speakers used formal forms of warning to their daughters.

Table No. 18 Forms of Warning Used for Daughters

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 8 7 35 7 35 6 30 - -

Nepali |8 20 35.08 |17 29.82 | 20 35.08 |3 5
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Out of 20 respondents in English, 35% responses were found to be formal
forms and out of 57 responses in Nepali, 35.08% were found to be formal
forms while warning their daughters. So this clearly shows that approximately
equal number of English and Nepali natives speakers used formal forms of

warning(see appendix VIII and XIV). For example,
1 Please Niki, you can only go with necessary equipments (S.No. 8a)
2. Dear son, it istoo cold! Please be careful! (S.No. 8b)
3. Please Nanu! nyano kapada lana nabirsa hai. (S.No. 8c)
(Please Nanu! don't forget to take warm clothes.)

Similarly, 35% English native speakers and 29.08% Nepali native speakers

used temperate forms of warning. This shows that English native speakers used
greater number of temperate forms of warning to their daughters in comparison
to the Nepali native speakers (see appendix I X and XV) Some examples are as

follows,

4, Be careful of your health! (S.No. 8c)

5. Be careful! (S.No. 89)

6. Tyo sambedanshil kshetra ho ramro khyal garnu hai. (S.No. 8b)
(That is very sensitive place; take care.)

Likewise, Nepali speakers used greater number of quite informal forms of
warning in comparison to their native English counterparts. Out of total
responses, 35.08% Nepali and 30% English speakers used quite informal forms

of warning to their daughter (see appendix X and XVI). For example,
7. Bichar gara hai tadhako bato chha. (S.No. 8g)
(Think about it, way is too long.)

8. Tyanha khula kapada lagayera nahidnu. (S.No. 8q)
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(Don’t wear thin and open clothes, you see!.)
9. Be careful! Don't trust anyone, you see! (S.No. 8b)

At last 5% NNSs did not use any forms of warning to their daughters but most
of the ENSs used different forms while warning to their daughters.

3.2.9 Total Forms of Warning Found Among Robber —I nspector
Relationship

The table below shows that the speakers of both language did not use formal

forms of warning to the robbers.

TableNo. 19 Formsof Warning Used by Inspector for Robbers

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 9 - - 4 20 16 80 - -

Nepai |9 - - 20 33.33 |40 66.66 | - -

The table shows that the native speakers of both languages did not use any
formal forms while warning the robbers. On the other hand, 20% English and
33.33% NNSs used temperate forms of warning to the robbers. The above table
clarifies that the Nepali speakers used greater number of temperate forms than
their native English counterparts while warning the robbers (see appendix 1X

and XV). Some examples are as follows,
1 Roknuhos natra goli chalnechha. (S.No. 9b)
(Stop! otherwise I'll shoot you.)
2. Aatma samarpan gar natra goli chalauchhu.(S.No. 9d)

(Surrender! or I'll shoot you.)

59




3. Stop! Put your hands up. (S.No. 9b)
4, Stop, I'll shoot! (S.No. 99)

Similarly, the researcher found that, out of total responses, 80% English and
66.66% Nepali speakers used quite informal forms of warning to the robbers.
This clearly shows that ENSs used greater number of quite informal forms of
warning in comparison to their Nepali counterparts (see appendix X and XV1).

For example,
5. Stop! Police. ( S.No. 9a)

6. Do not move! (S.No. 9¢)

7. Parkhi natra ................ I'(S.No. 9h)
(Wait! otherwise.......... )
8. Nabhag! (S.No. %)

(Do not runt)
3.2.10 Total Formsof Warning Used by Karate Player to Muggers

The table below shows that both English and NNSs did not use any formal

forms of warning.

Table No. 20 Forms of Warning Used by Karate Player to Muggers

NLSs | SNo. | FFW TFW QIFW NR

F % F % F % F %

English | 10 - - 6 3333 |12 66.67 | - -

Nepali |10 - - 35 58.33 | 25 416 | - -

The table above shows that English and Nepali native speakers did not use any
formal forms of warning to the muggers. Out of 18 responses, 33.33% ENNs
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and out of 60 responses 58.33% NNSs used greater number of temperate forms
of warning in comparison to the English speakers (see appendix I X and XV).

Some examples from both languages are as follows,

1. Y ad rakhatimiharu mero bato chhekdai chhau. (S.No.10e)
(Be careful! you are blocking my way.)

2. Mero bato chhoda natra parinam naramro huna sakchha. (S.No.10g)
(Leave my way! otherwise the result will be bad for you.)

3. Run away! | am karate expert. (S.No. 10c)

4, | will break your teeth, be careful! (S.No. 10b)

On the other hand, there were some other responses which were categorized
under quite informal forms of warning where the respondents did not show any
formality and politeness. Sixty six point sixty seven percent English and
41.66% Nepali responses were quite informal forms of warning. It means the
English speakers were more quite informal than the Nepali speakers (see
appendix X and XVI). Some examples of quite informal forms of warning are

asfollows,

5. I will kick you! Move. (S.No. 10c)

6.  Run! (S.No. 10d)

7. Bato chhoda natra bhane babuko bihe dekhaidinchhu. (S.No. 10e)
(Leave the way! otherwise | will show your father's marriage.)

8. Y e keta ho ke khojeko timiharule? (S.No. 10a)

(Oh boys! what do you want?)
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CHAPTER FOUR
FINDINGSAND RECOMMENDATIONS
4.1 Findings

After the analysis of the data the researcher found different terms of
encouraging and warning used by the native English and native Nepali
speakers. On the basis of the analysis and interpretation, findings are presented
below. The researcher aimed to explore exponents used in two language

functions, so the findings are separately listed.
4.1.1 Findings of Encouraging

The researcher found out that greater number of English native speakers used
formal forms of encouraging. Out of total responses, 123 English responses
werein formal forms. Out of total 355 responsesin Nepali werein formal
forms. So, English speakers were more formal than Nepali native speakers.
Nepali native speakers used greater number of temperate forms of encouraging
than English native speakers. Out of total responses, 32.62% English and
38.17% Nepali native speakers used temperate forms. Similarly, out of total
responses, 21.26% Nepali and 23.76% English native speakers used quite
informal forms of encouraging. This shows that English native speakers used
more quite informal forms of encouraging than Nepali native speakers. Nepali
native speakers frequently used lenghthy sentences. For example,

a. Sir, hgjur ta kabi nai hunuhunchha, yaha hamiharu eauta kabita sunne
abhilasha ma baseka thiyeu.

b. Yas patak purbatayari bhayekole, hajur ko safalta sunischit chha.
But English native speakers used short and clear sentences. For example,
c. Itisok mam, if you don't mind.

d. Please dad, you need exercise
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. Out of total responses, 43.62% English and 40.75% Nepali speakers
used formal forms of encouraging. So the English speakers were found
to be more formal and polite than the Nepali speakers while encouraging

other people.

. Inthe relationship with their boss, the majority of the English speakers
(60.53%) used formal forms of encouraging whereas greater numbers of
Nepali speakers (33.91%) used temperate forms while encouraging their
boss. This shows that English native speakers were found to be more
formal than Nepali speakers.

. Approximately equal number of English speakers (26.09%) and Nepali
speakers (24.41%) used quit informal forms of encouraging to their
relatives.

. Eight percent English and 3.33% Nepali native speakers did not use any
forms of encouraging to their relatives. Thirty five point eighty seven
percent English and 38.04% Nepali native speakers used formal forms
and 38.04% English and 34.48% Nepali native speakers used temperate

forms of encouraging for their relatives.

. Similarly, 43.48% Nepali and 35% English native speakers used
temperate forms while encouraging their friends. This clearly shows that
Nepal ese responses are found to be more temperate forms than the

English responses.

. Both the English and Nepali speakers were found to be formal in the
relationship with their foreign donors. English speakers are more formal
than the Nepali speakers while encouraging their foreign donors.

. Likewise, 10% English native speakers did not use any forms of
encouraging to their foreign diplomats whereas most of the Nepali

speakers used different forms of encouraging.
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8. Greater number of English speakers used formal forms of encouraging

as compared to their Nepali counterparts.

9. Many English native speakers did not use any forms of encouraging to
their professor but most of the Nepali native speakers used various

forms of encouraging.

10. It was found that majority of the Nepali native speakers used greater
number of temperate forms of encouraging to their minister. English

native speakers used formal forms of encouraging to their minister.

11. Nepali native speakers were found to be more formal in comparison to
the English speakers while encouraging to their students. English
speakers were found to have used more temperate and quit informal

forms of encouraging to their students.

12.Nepali native speakers were found to be more formal in the relationship
with the relatives, friends and students than the English speakers.

13. Nepali native speakers used greater number of quite informal forms
especialy in the relationship with the minister, professor and laborers

than English speakers while encouraging.
4.1.2 Findings of Warning

Nepali native speakers used greater number of formal forms of warning than
English native speakers. Out of total responses, 41.46% Nepali and 31.14%
English native speakers used formal forms of warning. It shows that the Nepali
speakers are more formal than the English speakers while warning. Similarly,
33.22% English and 26.68% Nepali responses were found as temperate forms
of warning, so it can be concluded that English speakers used greater number
of temperate forms of warning in comparison to the Nepali speakers to express
warning. Likewise, 35.64% English and 31.84% Nepali speakers used quit

informal forms of warning. This also shows that English speakers were less
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formal than the Nepali speakers. Out of total responses, 3.67% English and 3%
Nepali speakers did not use any forms of warning.

1.

While warning the waitress, 48.21% Nepali and 30% English speakers
used formal forms. This shows that Nepali speakers were more formal than
the English speakers. Twenty five percent English and 16.07% Nepali
speakers used temperate forms, and 45% English and 35% Nepali speakers

used quite informal forms of warning.

In the discourse among friends, 43.10% Nepali and 27.37% English
speakers used formal forms, 34.74% English and 24.13% Nepali speakers
used temperate forms, and 37.89% English and 32.75% Nepali speakers

used quite informal forms while warning to their students.

Sixty six point sixty six percent Nepali and 45% English speakers used
formal forms, 30% English and 20% Nepali native speakers used temperate
forms, and 25% English and 13.33% Nepali speakers used quite informal

forms while warning to an old lady.

Similarly, out of total respondents, 33.33% Nepali and 30% English
speakers used temperate forms and 33.33% Nepali and 25% English

speakers used quite informal forms while warning to their students.

Likewise, 60.34% Nepali and 50% English native responses were found to
be formal while warning to their board member of an office. Thirty percent
English and 22.41% Nepali native speakers used temperate forms, and20%
English and 17.24% Nepali speaker used quite informal forms of warning.

In the same way, 58.33% Nepali and 55% English speakers used formal
forms, 22% English and 25% Nepali speakers used temperate forms, and
22.22% English and 16.66% Nepali speakers used quit informal forms of
warning to their teachers.
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7. Similarly, the speakers of both languages did not use any formal forms
while warning to the robbers. Thirty three point three three percent Nepali
and 20% English speakers used temperate forms, and 80% English and
66.66% Nepali speakers used quite informal forms of warning to the
robbers.

8. Likewise, both the English and Nepali speakers did not use formal forms
of warning to the muggers. Out of total respondents, 58.33% Nepali and
33.33% English speakers used temperate forms, and 66.67% English and
41.66% Nepali speakers used quite informal forms of warning to the

muggers.

9. Nepali native speakers were found to be more formal than the English
speakers while warning the waitress, friends, old lady, teachers and

government officers.

10. The English native speakers used greater number of temperate forms and
quite informal forms than Nepali speakers while warning their students,

teachers, old lady and waitress.

11. Speakers of both languages used greater number of formal forms of

warning to their teachers and the board member of an office.

12. The speakers of both languages used greater number of quite informal

forms while warning to the muggers and friends.

Finally, the researcher found out that most of the English speakers use short
and simple exponents of encouraging and warning, but most of the Nepali

speakers used lengthy and difficult exponents of encouraging and warning.
4.2 Recommendations

Encouraging is one of the most important language functions which gives hope

or courage to the people to do or not to do something. When we encourage

66



other people, we will support them and their activity. Similarly, warning is also

one of the important language functions which is used in our society. It isan

advice for somebody to be careful or to stop doing something. So the speakers

of all languages should have knowledge of encouraging and warning. These

language functions should be taught from the beginning class to higher level.

On the basis of the findings, the researcher attempted to forward some

pedagogical suggestions for teaching of encouraging and warning functions

which would be invaluable for the teachers and students.

1.

The teacher should encourage the students to use the exponents of
encouraging and warning according to situation whether it isformal or

informal.

The teacher can present a native English speaking conversationin a
classroom which shows that English people are more formal while

encouraging their boss.

The teacher can ask the students to prepare alist of exponents that they
used while encouraging to relatives, such as brother, sister, father and

uncle.

The teacher gives situations and asks the students to encourage his\her

friends.

The teacher can make conversation with the students and ask them to

encourage their friend in real classroom situation.

The teacher can ask students to play the role of an old lady and a

student. Here, the student must warn an old lady to give up smoking.

The teacher can bring a native English conversation between police
inspector and robbers and ask the students to listen to it carefully. And
ask them to prepare the list of exponents used by police inspector.
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8. The teacher can ask the students to warn their friends for not using
drugs.

9. This study classifies the exponents of encouraging and warning into
formal, temperate, and quite informal formsin both languages which

help the language teachers to teach them systematically.

10. The teacher can show the more frequent exponents of encouraging and

warning in both languages in the classroom.

11. The teacher can teach these two language functions comparing themin
both languages.

12. The teacher can tell the students to use exponents of encouraging and

warning in formal and informal situations.

13. Text-book writer can write books that the learner can be encouraged to

use encouraging and warning in their real conversation.
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APPENDIX V

S.N | Total Formal Formsof Encouraging in English
1. | Exponentsused in staff- bossrelationship | Freauency | Percentage
(F) (%)

a Would you please draw anext picture | 1 0.4
to me, Sir?
b. Excuse me mam! You are playing very | 2 0.7
well.
C. Sir, it's very nice picture, would you 7 2.5
please next one.
d. It's ok mam, if you don’t mind. 3 11
e. Sir | love your work, next oneplease. | 2 0.7
f. What an excellent drawing sir! 3 1.1
g. Would you like me to coach beforewe | 5 1.8
play?

2. | Exponents used for relatives
a Please son, stay away fromthedrugs. | 4 14
b. Please dad! Y ou need exercise. 1 04
C. Dear son! | will support you hundred 5 18
percent.
d. Please brother............... last run! 3 11
e. | am so excited! Please start assoonas | 4 14
possible.
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f. It would be very good my brother. 0.7
g. A walk would improve your health. 04
h. New business would be very good! 07
I It would be very good for you to go 2.5
morning walk every day.
B Dear son, you would be a great foot 14
ball player.
Exponents used for friends

a. Dear Neck, | will help you thistime. 0.7
a Please don't worry; you are better than 1.1
other candidates.
b. Please keep it up, | believe you. 1.1
C. | am sure you will pass thistime. 0.4
d. I know you will be fine, dear! 04
e. Please labor more, you will get good 0.7
marks.
Exponents used for foreign donors.
a Sir, your cooperation will be 1.1
appreciable in Nepal.
b. Thiswould be extremely beneficial 0.7
C. | would like to encourage you to help 14
Nepal.
d. We would be very much appreciated 11
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any investment in this sector.

Exponents used for professor.

a Dear Sir, would you like to write a 0.4
beautiful poem?

b. Sir, it would be wonderful placeto 2.1
write a poem.

C. Please Sir, | like to hear a nice poem. 1.1
d. Sir, itisreally the good scenario to 0.7
compose the poem.

Exponents used for minister.

a Sir, this much practice would be 2.1
enough to get the license.

b. Sir, | believe you can pass. 0.7
C. Dear Sir, practice makes man perfect. 1.1
Exponents used for students

a Please Duck, don't give up. 14
b. | know that's not your best 04
performance.

Exponents used for employers.

a Good struggle! You would certainly be 1.1
best worker.

b. | would like you to append a day with 04
me.

C. Please spend more time, you can do it. 11

Exponents used for neighbor.
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a Dear Mike, nothing will be harmful if | 2 0.7
you use condoms.

b. Please have family planning and think | 4 14
about your children's future.

C. Please use condoms for goodness sake. | 2 0.7
Tota 123 43.62
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APPENDIX VI

S.N. | Total Temperate Forms of Encouraging in English.

1 Exponentsused for staff-bossrelationship. | F %
a Let's start with agentlewarmup, and | 1 04
then | will teach you how to play.

b. Sir what awonderful picture! 1 04
C. It’s a fantastic drawing my boss! 1 0.4
d. Sir, you seem to have anatural ability | 1 04
to draw.

e. I love your drawing keep it up? 2 0.7
f. Keep working, you are playing very 1 04
well.

g. You are doing very well. 1 04
h. Sir, that pictureis very excellent. 2 0.7

2. Exponents used for Relatives.

a. it’s a really good idea! 1 04
C. You can do it! 1 04
d. You will enjoy it. 1 04
e. Come on you can do it. 1 0.4
f. Dad you need exercise. 1 04
g. Do you know what the consequences? | 1 0.4
h. Drug is not good path to be smart. 1 04
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I Y ou will never succeeded where as 0.7
you try.

J. | am so proud of you. 14
K. It'syour life, don't ruin it 0.7
l. You are great player go for it! 0.4
m. Drugs can ruin your life. 1.1
n. It’s a good time and place to start a 0.7
new business.

0. Y ou can make it and keep practicing. 14
p. Y ou have to berealistic, drugs are 1.1
hurting you.

g. Y ou will do best in your new business. 0.7
r. Drugs are bad, don't take them. 0.7
S. You are financially strong to start a 14
new business.

Exponents used for friends.

a Don’t worry, you will be fantastic. 0.7
b. Y ou just keep going. 1.1
C. Keep it continue. 0.4
d. Feel that it isjust like in the studio. 0.4
e. You will be great. 14
f. Take some deep breath. 04
g. | know you will befine. 0.7
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Exponents used for foreign donors.

a It has great opportunity for you. 3 1.1
b. Thiswill be really good investment. 1 0.4
Exponents used for professor.

a Sir, | want to know your talent./ 1 0.4
b. Sir, | liketo hear a poem. 2 0.7
C. Sir you are so good. 1 0.4
Exponents used for minister.

a Sir, you can do it. 3 11
b. It's ok let's practice. 1 04
C. | am sure you will pass thistime 2 0.7
Exponents used for students.

a It happens every one, don't worry. 6 2.1
b. Try better next time. 2 0.7
Exponents used for employers.

a Do you want me to show how? 1 0.4
b. Take it one step at time. 3 1
C. Be careful and continue your work. 1 04
Exponents used for neighbor.

a Thereis no alternative, you must 2 0.7
consider the problem.

b. How will you pay for college? 1 0.4
C. 10 is enough, you should consult 3

doctor.

Total= 92 32.62
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APPENDIX VII

SN. | Total Quit Informal Formsof Encouraging in English.
a. Exponentsused for staff boss F %
relationship
1 b. WEell done, you will be agood player. |1 0.4
C. Mr Davis, | didn't know you were an 2 0.7
artist.
d. Stand here; thisiswhat you should do. | 1 04
e. Don't worry, just relax? 1 0.4
2. Exponents used for relatives.
a Go on! 1 04
b. Go for it! 2 0.7
C. Come on! 1 04
d. Come on brother .... One last run! 3 1
e. Be positive! 1 04
f. Don’t use harmful drugs. 4 14
g. Make you live longer. 1 0.4
h. Go bro go! 2 0.7
I Take step and launch your own 4 14
company.
J. Go ahead, you are going to win! 1 04
3. Exponents used for friends.
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a Be confident! 1
b. Keep going! 1.8
C. Spend more timeto learn! 0.4
d. Don't give up, you will get! 0.7
e. Don't worry you will be fantastic! 0.4
f. Come on Rachel! 0.4
g. Don't quit now! 0.4
Exponents used for foreign donors

a Invest in this sector of Nepal. 0.7
Exponents used for professor.

a Go on s§ir, you are so good! 0.4
b. Look at the fresh environment! 0.4
Exponents used for minister.

a Keep trying you can do it! 0.4
b. Get more lessons! 0.4
Exponents used for students.

a Don't worry, it happens everyone! 0.7
b. Learn from your mistakes and move 14
forward!

C. Don't worry too much! 04
Exponents used for employers

a Be careful! 11
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b. You can doit! 3 11
Exponents used for neighbors.

a Use condoms! 1 04

b. Think about children! 3 11

C. Consider the burden! 1 04
Total= 67 23.76
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APPENDIX VIII

S.N. | Total Formal Formsof Warningin English
1. Exponents used for waitress. %
Excuse me miss, Take your time! 1.0
Excuse me, you are going to spill something on me. 1.0
2 Exponents used among friends.
Excuse me please, you have a be on you. 1.7
Please be careful light ison! 24
Please turn of the main switch 1.0
Please Jack stop smoking , your father is coming 1.7
Please remember thisis your last chance! 1.0
Please Kenny, try your best for this exam. 0.7
Please mike prepare well for this exam! 0.3
3 Exponents used for an old lady.
Excuse me please; | need to catch the bus. 2.1
Excuse me please! 1.0
4, Exponents used for students
John, it's not good idea to miss the class. 0.7
Rachel, please realize your mistake. 0.3
Y ou need to take all your class or you might be fail. 1
5. Exponents used for board member of a company.
Excuse me sir! we can't maintain our loss if we cut these 1.4
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work force.

Sir, | think we need more time to make these decisions. 5 1.7
Sir, | think your decision will damage your reputation. 1 0.3
Exponents used for teachers.
Please sir! Car is coming. 6 2.1
Excuse me sir, not to cross the road. 4 14
Exponents used for police inspector \ government
authorities.
a. Sir we will band this road. 2 0.7
b. Excuse mesir, thereisan accident of child 4 14
Excuse me sir, this factory will kill many people. 6 21
It'stoo bad sir! 1 0.3
Excuse me sir, thisis very serious. 3 1
Exponents used for daughters.
Please Niki, you can only go with necessary equipments. | 2 0.7
Dear son, it's too cold! Please be careful. 1 0.3
Dear Monica, Please take care of your health. 4 1.4
Total= 90 |31.14
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APPENDIX [X

SNN. | Total Temperate Firms of Warning in English F | %
1. Exponents used for waitress.
a Be careful! 3 |1
b. L ook where you gone! 3 |1
2. Exponents used for friends.
a Don't move! Y ou have bee! 3 |1
b. Stay till, doesn't move! 1 |04
C. Be careful, light is on! 10 | 3.5
d. Watch out, | am coming your way! 4 |14
e. Sweet heart! Watch out, don't move! 2 |07
a Look out! Your dad is coming! 4 |14
b. Quick! It's your dad. 3 |11
C. Just remember thisis your last chance! 2 |07
d. Prepare more be careful! 1 |04
e. Stay calm, labor hard! 1 |04
f. It's very important for you! 1 |04
g. Y our dad is coming. 5 |18
h. Relax and labor hard! 1 |04
3. Exponents used for old lady.
a Excuse me! 2 107
b. Oh! | am sorry, are you ok? 3 |1
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C. Mam it's not good way to cross the road. 0.4
Exponents used for students.

a Y ou have to realize your mistake! 0.7
b. Thisis my last warning to you! 1.1
C. Y ou are not serious about your study! 0.7
d. It's not the good idea to miss the class! 04
Exponents used for the board member of a company.

a It will be harmful for our company. 0.7
b. Let's consider the consequences! 0.4
C. Is there any aternative solution to this problem? 04
d. Y our decision will damage our reputation! 0.7
Exponents used for teachers.

a Sir, look out! 04
b. Stop! There a car coming! 0.4
C. Look out! Be careful! 0.7
Exponents used for police inspector\government authorities.

a Y ou have killed a child! 11
b. We are warning you to stop this factory! 14
C. Think about the long term problem! 04
d. Thisfactory is putting my community in danger. 0.7
e. A young child has been killed! 1.
f. Thisisvery serious! 0.4
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g. It's too bad and we are in strike! 2 |07
8. Exponents used for daughter.

a Be careful, it'stoo cold in sagarmathal 1 |04

b. Y ou can only go if correctly equipped and guided! 2 |07

C. Be careful of your health! 4 |14
0. Exponents used by inspector to robbers.

a Stop, | will shoot! 1 |04

b. Stop! Put your hands up? 3 |1
10. | Exponents used by karate player for muggers.

a You are about to make big mistake! 3 |1

b. | will break your teeth, be careful! 1 |04

C. Run away, | am karate expert! 2 |07

Total = 96 | 33.22
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APPENDIX X

S.N. | Total quit informal forms of warning in English

1. Exponents used for waitress. %

1. a  Oh mam, look! 1
C. Watch out! 1
d. Look out! 0.7

2. Exponents used for friends. 1
a Don't move! 0.7
b. Stop! 14
C. Look out! 14
d. Watch out! 1.7
e. Don't touch the fuse! 1
f. Hold it! 0.7
g. L ook out! 0.7
h. Prepare more! 0.4
I Stay calm labor hard! 14
J. Stop smoking! 1.7
K. Get another class! 0.7

3. Exponents used for an old lady.
a Watch out! 0.7
b. Get out the way! 0.7

C. Woh!
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Exponents used For students.

a Be careful! 0.7
b. Look! you are not serious. 14
Exponents used for board member of a company.

a | can't agree! 0.7
b. Are you sure! 0.7
Exponents used for teachers.

a Look out!

b. Wait, take the time! 04
C. Car! 0.7
d. Hold on! 0.7
Exponents used for police inspector\ government

authorities.

a Do something about this factory! 0.7
b. Stop! 04
C. Listen! 0.7
Exponents used for daughter\ relatives

a Take some hats and gloves! 1
b. Be careful, don't trust anyone you see! 1
Exponents used by inspector to robbers.

a Stop police! 2.8
b. Stop, I' I shoot! 0.7
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C. Don't move! 6 2.1
10. | Exponents used by karate player for muggers!

a Hey! | have no problem! 3 1

b. Be careful! | ' Il break your neck. 4 |14

C. [ "1l kick you! Move. 3 1

d. Run! 2 0.7

Total= 103 | 35.64
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APPENDIX XI

Total Formal Forms of Encouraging Used by Nepali Native

Speakers

Exponentsused for staff /bossrelationship F %

a. Wew faear geeE, TH g quEE 9T | 8 0.9
b. W AR ¥ g Atq wwr o afger qew I Grepr ard | 8 0.9
C. &SP FrATdHl °d o IHT T | 2 0.2
d. W Ierg Iiee YT e aATSH ATSaEl @S | 6 0.7
€. FIAT UAH A [ ard 1 0.1
f. W eR A= T 99 (TN gl W@, d 9 aarsT er # | 5 0.6
g. ESH HHATAH WA 7 THT G 4 0.50
h. @R Zetel e 9iaer Isad e | 2 0.2
i, e fawaw TR, fesi wwaT o 8 T B 12 |14
j. @TeT FEar T o W), WeATE F Fed 7 /A 0= | 10 |11
k. &R fEsirer 9wt arer 8% 29T @, evRe fd faaes | 2 0.2
Exponents used for Relatives

a a9 faur aftes fo w1 &= 7/ g ) 12 |14
b. iz @17 &vR @ WAEAH FI AIR TR 5 0.6
C. & (42T [E<SAT BoRebl WIEMTH Hes, 15 |17
d. = anerd faq §39 a9 e @ree a9 soeid w1 ger gkt | 14 | 1.6

~

NUSE)
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e faur faem ot g fawers emr @ea @=am 3 | 8 0.9
f. foo @ g fafwens & felawer "edm & 9 9ar g | 10 |11
g. AfE AT T GG T AORHT A TAT AR E T | 8 0.9
h. a9 @mfa SR wead @ TS d99T TR g | 12 |14
I. g1 fae ¥ feaam R feed w9 99 99 & ok £ | 4 0.5
j. & T AW a1 A are debrerdr oY weer s g0 (100 | 11
K. <afs a9 gsRael amiT FISi AR ITIH &8, | 4 0.5
|. a7 oF qerede il GES T A AIAE @ TAESS, | 18 |21
Exponents used for fr iends

FIAT TATAHA B2l ETeST TS 10 |11
A wd T S At a4 o 6 |07
b. =t grer fger s e faun afaf=a g 8 0.9
c. ardr fasft T @y fafw femr Fermar \ray, avelt @et & 10 |11
d. @ #Ewa i qerg A AT e §9 9997 A el 3 0.3
e Tafadd Fefaaa wdr Frer agad 3 0.3
Exponents used for donors

a HERT JAdaE! g eTHl HA® AT FHIAT AN e | 10 |11
b. 9T grgHT dT TUH B FIAT Gk TUT AN TR | 12 | 1.4
C. Teles el Mg araray erdl arg fawgy | 6 0.7
d. S & A TR qEATEAT 8% gl Tt TS 9 aX A gs | | 4 0.5
€ AT JUTAHT YR SA9d B HIAT ARl THR | 3 0.3
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Exponents used for professor

A W ER d B 7 EIE, Fef eTHIEs UGl g Aferar @1 @kt | 10 | 1.1
Sl

b. &= gefer gl ATSRFT TART AUH | &4 Amandd g | 4 0.5
C. ¥ &5RF &Y A, Tl qrax Faar =1 91 eTHT ATANT & 9 1
ferat |

d. W T AEARE qHATE Wed TS HAdT THAT TR | 7 0.8
Exponents used for minister

a HAET S FHIAT U G T HAvT A6 gen s | 5 0.6
b. #mfTa S &R T99eF TR TRA TS | 3 0.3
C. 79 98% Yc TN AUH aolTehl hadl AHR=d g | 6 0.7
d. ocw foredmae A9 YIS TR d99T AR S | 1 0.1
Exponents used for students

a WY AT 99T B ARl Iak AT AHA g | 6 0.7
b. fqr & fawar a=qer M1 A B, Fled Fiel AT g1 @ATaH ar | 8 0.9
|

C. faur vers T 8, a1 fir TR 7 fafdars arg fawg | 9 1
d. TRET THE TH GREATH Flee FET T g @WIaE a8l | 2 0.2
Exponents used for employers

a % W T gadrs T g5 H e AU A9 (5F g | 1 0.1
b. fawm wm 7E w9 q av faeran fafe TR FHER gEr i 3 0.3
C. & faus ¥ ufq srewm o&q P, R o ot Aeiaey 2 0.2

r‘-, \gl
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d. FIOT TEAR THE  GOAT TEHT T & | 4 0.5
Exponents used for neighbors

a I B W A ST T R9AT IRaR A TR | 4 0.5
b. =% sE™ afvar fEee THEE 8 0.9
C. fEHe 3% ¥ad Tr=Ael@ THLAT AThaTg 2l | 6 0.7
d. = quiser aTR" S o afar e g 2 0.2

355 | 40.5

Total= 7
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APPENDIX XI1

Total Temperate Forms of Encouraging in Nepali

Exponents used for Staff-boss relationship. F %
a #ew g IRk & @er | fawan s 6 0.7
b. dfeet o Gorr & RN 9 fae I &g | 5 0.6
C. dfedl e  qUISH G Ha Tl F | 4 0.5
d. fo 5 ASH YA e SATGT A% TGS | 7 0.8
€. T | Hq I o &R 9 e ggar w9 | 3 0.3
f. @@ wers &% T Awan, Wi at uger aars faq g o | 4 0.5
g. I faEEs WA Aes 9 Are "9 9= | 8 0.9
h. 91 § 799 THEM O U1 aAed 99 TS | 3 0.3
Exponents used for relatives.

a  TUrEH I &l qAT ATIRHAT FeTH EAgS, | 8 0.9
b. =Far faerm faem dreqE™ T2 3T wEEHT | 4 0.5
C. a9 do ITUT ool A% die Hewdd T Ig | 10 |11
d. < gard qerR 9fq foT g3 ' 9 12 |14
€ SIS AT AHHN AR THAT AR FATIR 96 T I &7 | 2 0.2
f. a1 quig faem faem dear S waa=mT, AgHE R FH g | 6 0.7
0. B fafeer e &1 a9 o | e THE & Ay | 4 0.5
h. & sars a9 9feq T #7 R Teters S99 87 | 10 |11
i, TieRr 39T fHT FleAT B AR 98T GOk 9t fae ga9 7 0.8
j.  Far afw @ e faee fae ded | 15 |17
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K. =g fader T s 79 9 fewa e ge 12 |14
|, ardy &R F F A ANR Heed 9fF FAaHT B Ee | 10 |11
Exponents used For friends

a 'R 79 9rdy fafw saed gwa gy | 7 0.8
b. u# qew wa WAT TRAT TETE BIET gaT AT | 5 0.6
C. A saaar F Fherarer yfa® &1 By afver 3 | 3 0.3
d. R T @9 wwar Sobee fadr 7 & 8 0.9
€. B THI Al Gdeh AU Ak AR T g Al 3 | 5 0.6
f. I~ TR fqur awer T T8t R s 2 0.2
g. foasft T g 97 T 4 0.5
h. 9% yam T faver f9e stear | 8 0.9
I. S TSN 9QTS HATS HATS | 2 0.2
j.  wmEw ! wfa fger e fqur aHtEa 3 2 0.2
Exponents used for foreign donors.

a  ¥El BFH AAH I qqahe I T, | 7 0.8
. o= G w1 I AT TR AT 3P gfdqher g THw | O 0.6
|

C. HSTEM Y HA9ET G AT I THed | 2 0.2
d. TUEEEH YA qAT TR g | 6 0.7
Exponents used For Professor.

a O U W T G FHA Fadl G I gRAT | 10 |11
b. & quis yEiq®#r FTEAT gAEa qUEd T3l Haal de] e | 6 0.7
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C. e & Hid IHT FHizAT UIel rax Fiadr g aIg gwa | 4 0.5
Exponents used For minister
a  AEHAA 7 ARAArH! YiTE & HeAad TR qFvT IHA A5G, | 8 0.9
b. #= ¥ o1 9z 99 TFF THA gAES | 12 |14
C. T 9a% Teidlg |ardy AT AqAfd T9 T e 3 | 3 0.3
d. orcH fqears &1 g 9 T | 2 0.2
For students.
a T fque a9ers U qFeRd ST A 99 | 10 |11
b. & & 9g ot TR | 4 0.5
C. e fairer G THeT Hiewt el T &7 | 6 0.7
Exponents used For employers
a R B R I gy adied WU HH R | 12 |14
b. o= faww #m W @9 fs5F g7 | 4 0.5
C. 9[FHT FIaTs I &5 e Tdis 99 5 & | 10 |11
d. fow 3 fest ww=r ot O il woa @) 4 |05
Exponents used For neighbors .
a U aE quE whed TRaR (A T SR | 10 |11
b. ufar farm Wt 8% wEE & | 8 0.9
C. ¥ feoll 9% T 9@ T Uikar AT 19 95 a1 | 5 0.6
d. TE™ F qfar HEe T TE aRed 9d SHE | 7 0.8
Total | 334 | 38.1
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APPENDIX XII1

Total Quit Informal forms of Encouraging used by Native

Nepali Speakers.

Exponents used For Boss and Staff relationship. %
a fareate o THIE @« "] G | 0.3
b. o Ued faiohrg Golde | 0.2
C. HSH 9T&HT 7 HIfe 38 &3 o Ig | 0.1
d. T A1E 7 fo AR IS ATSH | 0.2
e. T AT IS , Ab] I A T T | 0.2
f. quis ferepe ard sl aEnT Afasr T B | 0.6
Exponents used For Relatives

a fomay erveTer § B8 waad & 3 | 0.6
b. I5ad ATl AT G T THeE AR | 0.9
C. TATH TR AL AH I | 0.7
d. ATET | UM U2 95 99 3hg dred T TG | 0.5
e. TR 1 ATH T 3T g9 FATIT AlHS; | 0.7
f. BRI G a1 J9TRT IR J=Te] O | 0.8
g. FaT faer faer dremEr 7 =t dwvE e | 0.6
h. AN TeTd 91E 2T¢ e U | 0.5
I BTl SA1S @T% TS+ g AT 9 B | 0.9
j. AT TR ATe &Y BIEET faq Al | 0.5
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K. EHIPR® AN TaTSH Jaad faq qd18 ass | 0.7
l. ool T A TR AT Gg AR THT &5, | 0.2
M. I3 HEAd AER T 9 AT o7 91 Ged qa€y TeHed | 0.6
Exponents used For Friends.

a T T ST qE A | 0.6
b. T fa AT aRe g IeE e | 0.5
C. URHA TR AT HEHA A Hells 22 d | 0.3
d. fqr srear "fraere afq o=@l e weer 0.2
e. ST T Ay, S8, Al TegT dged 4R A &4 | 0.9
f. A fadT A== afe =iife e WOH 8l | 0.2
g. I S g WX S | 0.5
h. G o FIARTE T8 FeT 8a | 0.2
Exponents used for Office Foreign donors

a TET THT AT G A | 0.2
b. ISTHT AT TAT AW FISET 3 | 0.2
C. fR=a AU T T | 0.1
Exponents used For Professor.

a T AT THT TF G B HiAdAT AT 7 | 0.5
b. LT e SIS A3 Tk Ugal Fra? shiaal T T g1, | 0.3
C. IR THATE TIAT FHAdT G qTC Fooll F el geeAT | 0.3
Exponents used For minister.

a T =Rl A JATH T I 77 FdE 573 | 0.7
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b. Y Y2k Bl HEAd AU THAATH BT | 7 1038
C. Y HTET A A T d<e Al APl Taeh THhel Ao | 2 |02
Exponents used For students.

a Tgel R & 9T T o AW W TS eTedl Al 2 |02
b. HTET Fgd Ay A8, faml T | 1 0.1
C. ATHT A bl Tah qThd a4 | 3 0.3
d. gd &1 91 Fr= & | 4 |05
Exponents used For employers.

a w1t 93 fawame fafes | 8 |09
b. ST Fife TR ATTH g4 FTH Ged gad | 6 |07
C. T FTgl AT 2% | fawrey dars | 6 |07
Exponents used for neighbors.

a 8 T TR AT ged aTE | 6 0.7
b. ¥q q aEar A s At 7 108
C. UL AThaTs & = I | 7 108
Total = 186 | 21.26
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APPENDIX XIV

Total formal forms of warning in Nepali F %
Exponents used or waitress.

a FAT &Y TR | 9 1.0
b. H ATHI =ATeT=g, @Al Jar dqit@s e | 12 |14
C. HEH FHIAT IAT IAT A9 FATR fegd 2 | 3 0.3
d. FIAT FH TN & IS | 3 0.3
Exponents used For friends.

e FIAT i g8 W AT TS AATS | 10 |11
f. famer Bt e ANT 7 i qFG | 4 0.5
0. AT edar O aie fo 9eg qaed ahd HEes | 8 0.9
h. I AT ATST AT FIAT (Gl AT TR FA | 12 |14
. T afea fE= A TR AT FiE AR qH | 8 0.9
j. HeATS AR TR Al Flepe | 6 0.7
K. feefier a7 gaep afvem SEr qUz af T T 9G | 12 |14
l. fe =R13 ®Te 39 | 3 fAET g aree g e | 3 0.3
M. 9 ATHT SATHH! 919 @I T 2 | 8 0.9
n. AT &9 WX 1S 77 fq€r a7 G T agT @ | 10 |11
0. qredy @ R E A faer sfeaw e @ 4 0.5
p. AT AT T SGH AT FH TH § | 12 |14
g & fawit ey WEd TRy e ¢ 8 0.9
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r. FIAT AT AEA ATe THE o GAerd 97 24 | 5 0.6
S. A &Y & AIEd fqur v a9 @rees | 4 0.5
t. TFHERT WUX HATS A qeerd 7 HIgeld ard ASar 11 |13
Exponents used For an old lady.

a STHT J&E STATATET a1 HTad 5o | 12 |14
b. ATHT B9 Ui 99 wgd dTs AT o THEE | 10 |11
C. IS TR TSN ATAT | 3 0.3
d. E9X ATHT TSI AACHe ™ ABIART g g, | 15 |17
Exponents used For Students.

a & TG FET BT gad U qUeh] AT @ A, | 8 0.9
b. frrerer foadt faea faemer < weg ® 5 0.6
C. FIAT UETE TGS 99 (A qgPR &7 | 7 0.8
Exponents used for board member of an office

a HAAT FE T T FHER FACAT T &3 | 10 |11
b. HEET JE qF SHHRT a7 afq 8% FHIR gersH qihad | 7 0.8
C. Tsaes A1 (o feErgd THT FF SR g1 | 5 0.6
d. T AT v feer ST g9 9e9ed | 3 0.3
e T 79 U THIATg 397 89R FHER AT gad _ | 6 0.7
f. HETE HATeciepl FARATHT T T JGTAT & G | 4 0.5
Exponents used for teachers.

a T 37T ATE MET ATSLG, ATFTETH | 10 |11
b. Y TSN ATSES, HIAT ATl Thler Bl | 10 |11
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C. T EEE T Sfrgdhex A1 Al dfd aAH G | 6 0.7
d. R TG AW A(GE ATET FET &3 | 5 0.6
e. A T TR T ATSG | 4 0.5
Exponents used or Police inspector or Government Authorities.
a Ee™ WX Alqaide! SAE T g9 I8 | 8 0.9
b. BRI dUTges F9H 9 A9 IAN o5 e farafaa wifv faway | 5 0.6
C. ATAF AT Afed AT TRA I8 | 10 |11
d. T FURTS a9 ATIEEsh] TR AR @Y TATTH g 4R | 6 0.7
e THEAT AUH G T (g7 TE@Ted | 5 0.6
f. T AATS [Fel d=T SISH AR 953 | 7 0.8
g. Y FTHIEATE =g =l | 3 0.3
h. FIFRA BTHT ATATS I T8, | 10 |11
I ZHT A AT TB(eed WEAld A3 Ues | 3 0.3
B Faept 97 fa e QeI av v a9 | 3 0.3
Exponents used For daughters.
a I T ST X S5 WS I9 958, & A | 6 0.7
b. [T fo=mR e aar 3Iam fE8q o | 4 0.5
C. ferst A1 =T HUGT AT AT € | 8 0.9
d. T AT AF AN GRS AT g€ AT A9 | 2 0.2
Total = | 362 | 41.
46
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APPENDIX XV

Total Temperate forms of warning in Nepali.

Exponents used For waitress. %
a afeT ariEr THT A B fEeT s | 0.5
b. foee® 7ar e e ! 0.3
C. T ST | Sifebuer | 0.2
Exponents used For Friends.

a T I TE e qE TR E 0.3
b. T T8l BIS H e A | 0.2
C. fIaR =R 98 99 AGART 91 996 | 0.5
d. =R w1 99 T8 Fa 3 &7 | 0.5
e. 2 {8 AT ATEd S e | 0.2
f. Afer 21T TATS & FEee AN G | 0.2
g. AT F T A AN | 0.6
h. frrar g = afvem 39 AT Bt g | 0.2
I & Uy fdr g e g | 0.6
B SIS T FAS A FG A | 0.5
K. QT TS Hegers (eearse Bgs | 0.3
l. qWT & T | bl favg; | 0.2
m.  IEe T899 SIfEH A FH T EE | 0.2
n. o iy 7 fafere fadr fay smdeg 0.2
0. T G fowr A7 sAfeas A 2@ o 0.7

102




p. 3 Far | faur Atdear TetsTar | 0.1
g. AfTERTS & WEST o e a9 | 0.5
r. T AT HIGY a& AUl eSS Aed | 0.8
S. 93 | 9d T AW A | 0.2
t. fefieTg e¥ &9 3 Far S | 0.6
u. TS TR E AT AT fAHT At W 2@ | 0.3
Exponents used or an old lady
a T &S ATHT J@e | 0.3
b. AT I =@ TII g AR | 0.5
C. TS T T9T fEg &3 | 0.2
d. AT ST fbel 33 AR | 0.3
Exponents used For students.
a A AT AT HA ATH =AqTEAT AL 0.8
b. T "= AT T wtaer | SieuH 1 A | 0.6
C. T foelt T wiasr sk faemraay 0.7
Exponents used For Board member.
a FTHIR FIAT T qehle Alhad a7 | 0.5
b. AT Afeciehl AGLATHT TEAT HTH T ATFT STl B, | 0.3
C. T9 foRTaH®! MU FHERS! AfaTHrdT AR 8 1913 | 0.2
d. Taet fed g e AT fAtg e | 0.1
e FHEAH! [TIH ITAAT TR | 0.2
0.1
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Exponents used For Teachers

a TR TG EARHAT ATET HTaA &3 | 0.3
b. TR IAT AT ML ATSS, | 0.1
C. e fa=am =R AT ATl Fred UL | 0.6
d. TR IATATE MET A, =ATH THG, BT | 0.1
e X MET | TEEAT & qHG, | 0.5
f. X AT AR ST ATAT | 0.1
Exponents used For Police Inspector or Government Authorities.

a My &% 3vg ¥ fSia @rg afqufd a9¢ erlr egaraEr S | 0.3
b. ETHT AT =TT Fed T | 0.2
C. T FUN g I1q fa e v FY enlt ) 9w T 0.5
d. EHT T IFAHT AN PR T T T4, | 0.1
e g IUH B UF foF AFEE | 0.4
f. T AU ATE AT FSEUTHT IR Grea) | 0.5
0. wa ETHT AR avs Rfawar | 0.3
h. JEUNT oo T ATHHT ATATEROT GG T I1EeT | 0.2
Exponents used For daughters.

a # YT TATETHT AT FEHL G, THU AR IHT T ¢ | 0.7
b. T HARARTA &7 &1 | T T 7 | 0.2
C. Etae o gvg fawiens @8 =T v | 0.8
d. 63 TR & 99 g9 99 EdH g | 0.2
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9. | Exponents used For Robbers by Inspector.

a gaear | fqHies g ERTT & 9 AT TR 8 0.9
b. AFE T Tl TS, | 1 0.1
C. TF qTeel 9 A FaE T Tl 7o | 5 0.6
d. HTCH FHAU TR T9 A6l FAATSS | 3 0.3
e AT H AT B A9 qoed ATCHIHIU TTRET | 2 0.2
f. T &el &1 @19 Uk &aH G el 7498 | 1 0.1

10. | Exponents used sed for Muggers by karate player.
a faHIE® TS 77 Har O US| 7 0.8
b. ferefres el @1 §or qTER T@rS 9 A | 5 0.6
C. A AE GIE 7T A G A AT | 8 0.9
d. [T g5t a1 & ! fevAd g | 97 a8 | 3 0.3
e. e 7w | fares 73T ATer S | 3 0.3
f. ZIRTAR T qek & 3fq BT fawg | 4 0.5
g. AT ATE BIS AT IRUTH ARG g Hag | 5 0.6
Total= | 233 | 26.
68
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APPENDIX XVI

Total Quit Informal forms of Warning used by Nepali
Native speaker.

Exponents used For Waitress. F %
a wET % qAT T T A TaT 7 10 |11
b. o1 afesr aar & q ! 6 0.7
C. ¥ AT HEHH! Hiqar foeg waT @ | 4 0.5
Exponents used For friends.

a i A TR HTH TR AT & G | 7 0.8
b. AN H RL |7 T g Afd | 6 0.7
C. gl W] gl & AT 9eeh Gl fa=m ) | 1 0.1
d. TR ®TA 99 TR AT @IS | 9 1.0
e T dATe | AIg @ AT | 3 0.3
f. AATG A ! 10 |11
g. 7T & AR | 2 0.2
h. a1 9% 9 el 9T TeTs AT I (U E | 4 0.5
I & R =qHAT FaATd T@AHAT | 4 0.5
J. T HIGA o arar Al | 1 0.1
K. HATRAT AT aMT @I T TR | 7 0.8
l. GRRIC Rl 10 |11
m. I e R 99 beersr fede Fra a9 | 5 0.6
n. T d Al WE | I AT ATITHAT | 7 0.8
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0. &l e AN 99 HgAd g | 3 0.3
p. AT dfd ATTH | 1 0.1
g. TS | =3 | 2 0.2
r qE F A A IR AT AR FT T G o 8 |09
n. FATA AHEAT | F SHH TaaF A=A | 5 0.6
Exponents used For an old lady

a T ATH @rE ATl gy | 4 0.5
b. g o Afet IAT A | 2 0.2
C. faet T e 2 0.2
Exponents used For students.

a T @I TET Tad Ad SRR g G 10 |11
b. & BT FHET TGS | 4 0.4
C. qaATE Aferea ot ST S 7 6 |07
Exponents used For board member of an office.

a 7T o Fardt feardd g a9 | 2 0.2
b. quied ST AT g T& T HE S | 3 0.3
C. T for S S | 2 102
d. A TRL=ERE! (a9 A T | 1 0.1
e GARER | EARHAT (UM 7 &re | 1 0.1
f. AL HHER o fa5E T e | 1 0.1
Exponents used For teachers.

a T & 2N ML AT T | 2 102
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b. TR UHGT | ST AT B A | 3 |03
C. Y e fep=er | 1 0.1
d. T TX ST ATSS TEHT §E@T T 7 1 0.1
e W R e 98 99 @& IR g | 3 0.3
Exponents used For police Inspector or Government

Authorities.

a JqTEr g% TR 99 Al &id g8 | 4 0.5
b. GAYER | ETHT T@EIHT GAarg T+ I Tga | 4 0.5
C. FAH T [GTAT AN a2 797 ASHIS a8 | 1 0.1
d. FTHT AT AeATAR FEw FaAT | 7 0.8
e. STATATAT ST FHRTUR A, A qTews; ? 3 0.3
f. FEATE TR SIS A 79 AR Tl | 5 0.6
g. @ AT YU A T (6 BT AN ORI T I8 | 1 0.1
h. AT FHEAT ATIETET THT AT FreanT | 4 0.5
Exponents used For daughters.

a TATET Geell HUET AR AfeSH | 4 0.5
b. TS AT 21 | el F UHEH g d | 6 0.7
C. et T At S Bd famw R fEgd A 2 0.2
d. AR TR T TH AT G | 8 |09
Exponents used For Robbers By Inspector .

a GaRER | Bletsd A Tl =l | 10 |11
b. et Aievad b g a3 el 4 0.5
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C. T AT T WA I b G MRS 7 3 0.3
d. ST e oAl faaEr 3 9 g o 2 0.2
e ETHT FealTHT G TR | 7 0.8
f. GARER F | T Tl 8T o | 1 0.1
g. FreT AT AT TG LA TG | 8 0.9
h afe A ! 5 0.6
10. | Exponents used For muggers by Karate player
a T %l 81 & @roehl [qHEse ? 10 |11
b. AR BT AT forAd B o | 2 0.2
C. ZINTIR | TF Teh X qeArag, | 5 0.6
d. ool faHT B5Ts T o FI ST A | 3 0.3
e. e Bre 77 AgH fag T@rs fawg | 3 0.3
f. A A g A AT T d1El gl | 1 0.1
0. st foreite® #RT e a4 | 1 |01
Total = | 278 | 31.84
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APPENDIX |

QUESTIONNAIRE FOR NATIVE SPEAKERS OF ENGLISH
Name:
Age
Sex:
Nationality:
Academic Qualification:
Occupation:
Email:

Encour age the people by using appropriate exponentsin following

salutation.

1. You are teaching how to play tennisto a newly introduced boss's wife. She

has never served before.

2. You representing an international company's meeting in Nepal. Y ou want to

encourage International Donor Agencies to invest in hydropower sector.

3. Your brother isin horse race. He and next one are neck - neck near the

finishing post.

4. You arein picnic with your friends and professors. Y ou are encouraging

your professor to write a poem describing the beautiful scene.
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5. You are a PA of home minister. Heistrying to have driving license but

failed many times.

8. One of your good student feels bad because he\she recently did poorly on
test.

9. You are father\mother of ateenager. Y ou are encouraging her not to take

harmful drugs.

10. You are amanager of afactory. One ot your worker is having hard time in

learning a new job.

11. One of your neighbor has 10 children. Y ou are encouraging him\her to have

family planning.
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14. Y ou are encouraging your father to go for morning walk everyday.

Please make war ning by using appropriate exponentsin following

situations.

1. In arestaurant, awaitress, carrying atray full of food is not looking where

sheis and about to empty over you.

2. You are in the garden having tea with your girl\boy friend. A large beeis

about to land on his\her neck.

3. Inaformal meeting at your office. A member of the board has just suggested
cutting the work force by 25% and asked for immediate approval.

5. You are learning to ski with afriend. Y ou go completely out of control and
head straight towards him.

6. You are running to catch a bus. An old lady doesn't see you and steps

between you and bus.
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7. One of your student has missed alot of class and test also. You are talking
with him\her in your office.

8. You aretalking with your teacher in the street. He\she beginsto cross the
road without looking.

10. A childisdead in aroad accident near your home. Y ou are warning bus
driver and police officer to about the strike.

11. Y our daughter is going for picnic with her friends near the Sagarmatha
Base camp.

12. You are police inspector. Y ou see two muggers are running after taking 1
million rupees from the bank

13. In ameeting, you are giving warning government authorities to stop the
over polluted factory of your community.

15. Your friend is having cigarette in a shop. Y ou see his\her father is entering
from the gate.
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APPENDI X 11
T STTST Areryepl ART FemTael

BIEH
I
fors
RIER RIS
e
LR

FuAT e st Sk fefewer seetd Sofed TR
TIES | S99 a9 iy Ffeed afq gafs fagam |

R TUME TUTA HT HETEH! A=RIeT FFITeeehl oI5 AT gfafafaca T

qUH G | TUE A=RIET ] AFIeEATE T BT IAT &7HT TN T ScAMed T8 g8, |

3. qUIEHT AqTeY HTeT drS UfAATNTAraT S | A1y ¥ AT U ik axya] TMAHT g4 IR T
ATEHT A |

¥, qUls ATRAT AT UF YTeaTqed 88 I IAHST AT SAAATH B | BT Tkt razdl Hl
AT 5 TIAT Hadl JeA JUIg TeATIF AAEAATT =e<T A1 Fealed T g |

Y. U eGP @R qtad gES | Sel AR ATAF AT I foa" T gEes a¥ oY
ek AEhHA GAAAT |



o, qUIERT BRI THT Faad GaTs! &l | 3 e ferare g =meg |

%, qUIE TH [FITRIHT AT ALAT ATHT EIE™S | TINE SHAATS ENHPRF ARIRTY o gad TR

IAMEd T3 &8s |

9. TUEHT U FEHETRN 29T AT GRS A | dUTs Iiewars afkar fs T amf

o X
JcdTied e g1 |

Q. TUE ATRAT SIS 1% TAT ATIR qF TH IcAlEd Te g8 |

Q¥. qUiEHN A o THT FoT FATCH B | qUIS AHFITH ST ITATs IcATed T3 EAES |
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FIAT TA TUHT FF AT ITIRT AIEwH] FANT TR IAATEAT (Serd |

q. Tk TIIREHT T GRATET ared | @ R 7 3ar 7e<r fEgafeq, T @mr quig Aty
Rlcoieice il

R, S A=A ATRAT GFF AT e & farar TS g | USer SE HIgd ST Ak A

FE AT |
3 U ATTEIF d5F AT GTATT (Hh Ueh Gaeqel Y GTa9Td HTHER Falid T4 Hoolle (49

qHA [ T A |

% qUE 99 T AR dSe g6 | T 9g Hiedl a8 =gl Nl qoY qurs T ageh! =T
fa |

N

o, Tk ST el 8 Femew ¥ afeem ufv gredr 1 3 9T quis e w71 T e |

Q0. qUTEH BRGS SATSTHT THSATHT UI¢ Ueh aTeihebl H &7 | AUTs =T Ud Y&l (Hiees rg
FSATA Bl AqTEAT (63 e |
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93.991% velv fivers g’ a’=g |, duie 'S & dWEe dhdre & 90 @ Uy WHG e
TEE

q3. THAT SOTAT HUHT TG FANT o775 T qUIS Ueb TSHAT ARHNT ATHET §EATS =raran 6
T |

PERCRY

117



APPENDIX |11

AT ATT FrEAET AT TEATEHT
aE EraeE FIOTr

s A5 =8
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W et (Sieme) -~ el
e .

ayay fret e STqes Refesd seomd T e

g mwE B wnw sfomd o GUE ATEA Aides SHiEEE T I e S
TR TS | T O AT EEE) 9 @ g

w ey arader) ==t s % UTE %] W)
3 AN AT AR AT e d5e A afarte T
AE W) ATE W W TS T S 9 Ay /e T e v

...3-".‘[2 ;-T.I?E’ 'ET‘P?%' —Ty | A .;T«l'.'u-Tl'li“J':,ll J‘é‘ﬁ#}rm Qq Pasimeil Eiy

FET T | T K - I T I ETdg amgder j
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o AN WTEAT A T TArTE fR S OHS O SrEUH 3 ) SR wEeE e
& v ak wFE whEE T AU e TuierE Al A T 08 e
wed BEAl FEEH Tﬁﬁ wuﬁ 7% W gRwren

e | TR WA sreTy e %A |
' mmﬁ‘ﬂmmu“mMmeﬁﬂMme

o7 ¥ TTE WWEA e
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ﬂﬁ E%‘sismn ﬁf" 7 )
3 AR ATAT TR Y Uew He A T T A T A T
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APPENDIX IV

QUESTIONNAIRE FOR NATIVE SPEAKERS OF ENGLISH
Mame: Ml/l/hf,l {EEH(LLCJ('\
Age: L3
I:Iaticmality'. E)Y-L\’;ﬂﬂ
 Aoadens Quakfication: U i o
Cecupation: T%M
Email: v ek \VPW A @ bl ¢l comne | - vy (N
Encourage the people by using appropriate exponents in following
situation.

I. You are teaching how to play tennis to a newly introduced boss's wife. She

has never scrved before,

o on- e camn b bear bad an me!

2, You sre representing an intemational company's meeting in Nepal. You want

to encourage Tniernational Donor Agencies to invest in hydropower sector.

T weldd b¢ etremeldy) bevefoind.

3. Your brother is in horse race. He and next one are neck - neck near the

fimishing post. f

.................. trrrrrrases R R e £ f e g R e eSS R R

4, You are in pienic with your friends and professors. You are encouraging
your professor 1o write & poem describing the beautiful scene.

Plwene by
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5. You are a PA of home minister. He is rying to have driving license but
failed many times,

HMce amomer go..............

6. Your friend failed many times in exam and wants 1o quit histher study,

7. ¥our son is'the best foothall plaver. e wants to join national team.

8. One of your good students feels bad because he'she recenﬁ_:"perl'urm:ﬁ poor
o fest.

9. You are fatherfymother of 2 teenager. You are encoursging her nol 1o take
harmful drugs.

[0 o are a manager of 2 factory. One of vour workers is having hard time in
learning a new job.

Hlew din vié. ?

11, Une of your neighbors has 10 childeen. You are encouraging him'her o
have fimily planning.

12, ¥ou are encouraging vour brother in law to siart a new buginess.
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13. In a music competition your friend seems uncomfortable and nervous.

Tote ndepbreshp ..
14. You are encouraging your father to go for moming walk everyday.
..... Vo Loy b s i

llk.vmbmm-awsnimp&c . You are encouraging him.

Tty Levely,
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Please make warning by using appropriate exponents in following
situations

1. In a restaurant, a waitress, carrying a tray full of food is not looking where
she is and ahout to emptly over you.

Wagch ond! o

2.'You are in‘the garden having tea with your girl'boy friend. A large bee 15
about w land on his\her neck. f

3, In & formal meeting at your office. One of a member of the board has just
suggested cutting the work foree by 25% and ssked for immediate spproval,

4. A friend is about to mend a fuse while the electricity is siill switched on,

5. You are learning to ski with a friend. You go completely out of control and
head straight towards him.

Heyuyl

&. You are running to catch a bus. An old lady doesn't see you and sieps
between you and bus,

R

7. One of your students has missed a lot of class and test also. You are talking

with him\her in your office,

L oplain WO
f
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B.Yﬁummﬂingwid:}mrmmhﬂiuﬂmm. He'she begins to cross the
road without looking.

9, You are stopped by two muggers in a dark street. You are karate export.

10, A child i dead in a road aceident near your home. You are warning bus
driver and police nfﬁx:er_ia

PR o s T

11, Your daughter is going for picnic with her friends near the Sagarmatha
Base camp.

12. You are police inspector. You see two muggers are running after taking |

S STof PoiTcE

13, In & meeting, yvou are waming government authorities to stop the over

polluted factory of your community.

14, Your friend feiled many times in exam. This is last chance (o appear.

15. Your friend is having cigarette in 2 shop. You see histher father is entering
from the gate.

Thank vou for your kind cooperation.
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